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NELLA STAMPERIA REALE. 


memoria degli avveni- 


publico bene, è quan- 


to gni ‘palo di più glortofo le Let-- 


terezel Arti. Il patrocinio che low 


ro accorda il Reale Infante, le. mette 


in iftato di fecondare le Sue 1 mire in ° 


quefta parte, e di lafciare a’ pofteri 


qualche monumento del giubbilo , che 
eccita il fuo matrimonio con una Prin- 
cipeffa , il cut merito non avrebbe bi- 


Sogno del luftro della Cafa d° Auftria 
per diftinguerfi . 

Vedendo S. A. R. quanto a queft 
epoca attengafi la felicua de’ fuoi 
fudditi , ha voluto non folamente ce- 
lebrarla, ma efporne in oltre in ma- 
niera permanente le fefte agli occhi 
dell’ Europa,col mexzo dell’ impreffio- 
ne, e dell’ intaglio. Ha ella giudicato 
di feguire in ciò l’ efempio di quello 
tra’ fuoi Antenati, che diede in Fran- 
‘cia maggiore eccitamento at progre(fi 


ENDER perpetua la | 


menti Gail anti il il 


FRPETUFR la mémoire 
des: événemens qui 
intéreflent le bien 

222228 public, c'eft ce que 
DL ln & les arts peuvent faire 
de” plus. glorieux. La proteltion 
que leur accorde l’Infant les met. 
en état ‘de feconder fes vues .à 
‘cet’ égard.; &:de laiffer quelque 
monument de la joie qu'infpire 
fon mariage avec une Princefle, 
dont le mérite n’auroit pas be- 
foin du luftre de la maifon d’Au- 
triche . 


Son Alteffe Hole, voyant le 


‘bonheur de fes fujets attaché fur- 


tout à cette époque, a voulu non 
feulement la célébrer, mais encore 
en rendre les fétes comme perma- 
nentes aux yeux de l'Europe, par 
le moyen de l'impreflion & de la 
gravure. Elle s'eft propofé l’exem. 
ple de celui de fes aieux, qui a le 
plus excité en France les progrès 


del gufto , ed alle imprefe dell’ inge- 
gno. Luicr XIV. fece campeggiare 
la fua magnificenza nelle Fefte di 


Verfailles: FERDINANDO ha eferci-. 


tato i talenti in quelle di Parma. 


Per fuo comando fi dà alla luce 


la defcrixione in Italiano , ed in 
Francefe de’ principali fpettacoli , 
Torneamenti , Fiera Chinefe , e Ar- 
cadia. Si è ufata ogni diligenza, 
affinchè i caratteri, 1 rami, e gli al- 
tri tipografici ornamenti corrifpon- 
deffero alla bellexxa del fuggetto. IL 
Sig. Petitot, Cavaliere dell’ Ordine di 


-$; Michele, Architetto primario , ed 
Ingegnere del R. Infante è l autore di 
cutti i difegni,che non poffono fe non 
aggiugnere a quel credito,ch' egli ha già 


da gran tempo fondato fille fue opere. ' 


du goùt & les travaux du gene. 
Lours XIV fit éclater fa magnifi- 
cence dans les Féres de Verfailles: 
FerpiNAND a exercé les talens dans 
celles de Parme. 

On publie par fes ordres en 
italien & en francois la defcription 
des principales fétes , tournois, 
foire Chinoife & Arcadie. On n'a 
rien négligé pour que les caratte- 
res, les planches &les ornemens 
typographiques répondiffent è la 
beauté du fujet. M. Petitot, che- 
valier de l’ordre de faint Michel, 
premier architee & ingenieur de 
l’Infant, eft l’auteur de tous les 
deffeins. Hs ne peuvent qu'ajouter 
à fa reputation, depuis long-temps 


établie par fes ouvrages. 
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DESCRIZIONE. 


ve Cafe dominanti occu- 
pavano divifa tra loro la 
maggior parte del conti- 


nente d° Europa. Regna- 
vano amendue fi popoli 
guerrieri , celebri per ingegno , e per illu- 
ftri intraprefe. Stendeva l° una il fuo 
Dominio per contrade fertili, e ridenti, in 
cui l’ amor de Sudditi verfo il Monarca 
diveniva il più faldo foflegno della Coro- 
na: abbracciava l’ altra vafifime Provin- 
cie: comandava a una moltitudine di Na- 
zioni , e oltre portava continuamente di 
là dai mari i confini del fuo Impero . 
Troppo erano effe potenti per non effer 
rivali in un tempo, in cui il furor dell’ ar- 
mi prevaleva at voti della natura. Du- 
cento e più anni di guerra produffe la lo- 


DESCRIPTION. 


EUx maifons fouveraines 
partageoient entre elles 
la plus grande partie du 
continent de l'Europe. 
Elles gouvernoient des 

peuples guerriers,aufli célebres parleurs 

talens que par leurs exploits. L'une 
étendoit fa domination fur des contrées 
riantes & fertiles, où l'amour des fujets 
pour le Monarque étoit le plus ferme 
foutien de la couronne : l’autre embraf- 
foit de vaftes états, commandoit à une 
foule de nations, & reculoit fans cefle au 
delà des mers les bornes de fon empire. 

Ces deux maifons étoient trop puif- 
fantes, pour ne pas étre rivales , en un 
temps ou la paffion des armes l’empor- 
toit fur le voeu de la nature. Plus de 


ro funeffa rivalità ; e milioni d° uomini 


ne furono le vittime. 


Una virtuofa Principefa, piena d’ uma- 
nità, e magnanima, riunite con generofo 
sforzo le difperfe porzioni dell eredità de 
fioi Antenati , formò finalmente l'idea di 
confecrare la fua grandezza alla felicità del 
genere umano , e di gittare le fondamen- 
ta d'una pace durevole , che in recipro- 
chi benefizj cangiaffe gli odj , e le fan- 
guinofe difcordie , onde 1 Popoli erano 
agitati . A 

Nel tempo medefimo il Capo dell’ altra 
Cafa, Principe ragguardevole tanto pel 
luftro della fua Corona , quanto pe’ fuoi 
Sentimenti di generofità , che in feno alla 
vittoria refpirando fempre la pace, non 
avea conquiftato fe non per divenir paci- 
ficatore : Principe , la cui equità aveva 
Softenuto le prove della fortuna , ripieno 
egli pure la mente dell’ illuftre difegno , 
non afpettava che il momento favorevole 
per mandarlo ad effetto . 

Avventurofe circofanze ne fommini- 
Sirarono i mezzi alle due Potenze. Furo- 
no amendue follecite a faggiamente va- 
derfene ; e il loro zelo conduffe ben toffo a 
fine la grand’ opera; efendo amendue ec- 
citate più dal publico bene, che dal pro- 
prio loro intereffe . 

Al Capo di una delle due Auguflte Fa- 
miglie era per fangue, e per amicizia con- 
giunto un Principe faggio , poffe@ore di 
floridi Regni ne due Mondi. Aveva que- 
ftt dominato a vicenda fu varj Popoli, 
| governandolt da padre ; adorato egual- 
mente dai Sudditi, ch’ egli lafciava, quanto 
da quelli, che fentivano i giocondi effetti 
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deux cents ans de guerre furent le 
fruit de leur funefte rivalité ; des mil 


lions d'hommes en furent les viétimes, 


Enfin une Princeffe vertueufe pleine 
d'humanité & de courage , ayant réuni 
avec effort les parties difperfées de l'hé- 
ritage de fes ancétres, concut le projet 
de confacrer fa puiffance au bonheur 
du genre humain, & de jeter les fon- 
demens d'une paix durable , qui chan- 
get en fervices mutuels les haines & 
les difcordes fanglantes dont les peu- 
ples étoient agités. 

En méme temps, le chef de l’autre mai- 
fon, aufli refpe&table par fes fentimens 
généreux que par l’éclat de fa couronne, 
ce Prince qui au fein de la vi&toire avoit 
toujours refpiré la paix, & qui n'avoit 
été conquérant que pour étre pacifica- 
teur, ce Prince dont l’équité & la modé- 
ration étoient à l’épreuve de la fortune, 
tout occupé du méme deffein, n’atten- 
doit que le moment favorable pour l’e- 
xécuter. 

Des circonftances heureufes en four- 
nirent les moyens aux deux puifTances; 
leur fagefTe les faifit avec ardeur; leur 
zele confomma bientòt ce grand ouvra- 
ge, parceque l’une & l’autre cherchoit 
moins fon propre intérét que le bien 
public. 

Au chef de l’une de ces auguftes fa- 
milles , étoit uni par le fang & par l’a- 
mitie un Prince équitable, poffeffeur de 
puiflans royaumes dans les deux mon- 
des. Des fa jcuneffe , il avoit regné 
tour à tour fur différens peuples ; il les 
Avolt gouvernés en pere; & les fujets quil 
avolt quittes le chérifToient aufli tendre- 


della fua prefenza . Benefico protettore 
qual” egli era del genere umano, non po- 
teva non concorrere a sì falutari inten- 
zioni. Non fu d’ uopo al primo Monar- 
ca che di proporle al fuo cuore. Animati 
dalle flefè virtù convennero nello flefo 
Sifema ; la lega pacifica, per tal mezzo 
effefa , ed affecurata, divenne un pegno di 
felicità per immenfo fpazio di Pacfi. 


I Sovrani, che l’ avevano formata, la 
rendevano fempre più falda col chiamar- 
ne a parte i loro Difcendenti. Capi di nu- 
merofe Famiglie tendevano a ridurle ad 
una fola , in cui tanti Principi, flretta- 
mente congiunti con nodi sì cart, ed in- 
difolubili, infeparabile rendeffero l’ unione 
de Popoli. Il tenero , e facro nome di 
Fratello era comune fra quefle Cafe; ei 
Figli, che nell’ una nafcevano , fpettavano 
egualmente all’ altra. 

Inutile farebbe l’ aggiugnere a queflo 
quadro © nomi di Francia, e d’ Auftria. 
Vi fi ravvifano agevolmente i benefici 
Monarchi, da cut gran parte dell’ Eu- 
ropa , e dell’ America , riceve le leggi, 
nell’ atto di adorarne le perfone , 

Per più vincoli nuziali era già la Ca- 
fa d' Auftria annodata al Ramo Spagnuo- 
lo di Francia, Un’ Infanta, la cut me- 
moria farà fempre grata del pari alla 
Corte di Vienna, ed a quella di Parma, 
era flata in poffefo del cuore, e della 
Slima di quell’ Arciduca, che fembra ele- 
vato in oggi al Trono Imperiale per mo- 
dello di tutte le virtù de Sovrani. Prin- 
cipeffa veramente degna del pianto dell’ 
Augufto fuo Spofo! L' Impero farebbe 


fiato per effa un luminofo teatro , a cui 
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ment que ceux dont il faifoit les délices. 
Bienfaiteur des hommes, il ne pouvoit 
manquer de concourir à des vues fi fa- 
lutaires. Le premier Monarque n'eut be- 
foin que de les propofer à fon coeur. 
Les mémes vertus qui les animoient pro- 
duifirent le méme fyftéme: l’alliance pa- 
cifique ainfi étendue & affermie, de- 
vint pour des régions immenfes un gage 
certain de felicité. 

Les Souverains qui l’avoient formée 
la cimentoient encore par celles de leurs 
enfans. Chefs de familles nombreufes, 
ils vouloient n'en faire quune famille, 
où tant de Princes, étroitement liés par 
des noeuds chers & éternels , rendiffent 
inviolable l’union des peuples. Le nom 
tendre & facré de frere devenoit com- 
mun entre ces maifons ; les enfans qui 
naifloient dans l’une appartenoient éga-. 
lement è l’autre. 

Il feroit inutile d’ajouter à ce tableau 


les noms de France & d’Autriche. On 


y reconnoît fans peine les Monarques 
bienfaifans, dont une grande partie de 
l'Europe & de l’Amérique recoivent les 
lois, en adorant leur perfonne. 

Déjà plufieurs mariages uniffoient 
l’Autriche à la branche Efpagnole de 
France. Une Infante, dont la mémoire 
fera toujours auffi chere à la cour de 
Vienne qu'à celle de Parme, avoit pof- 
{édé le coeur & l’eftime de cet Archiduc, 
qui ne paroît aujourd'hui placé fur Ie 
tròne Impérial, que pour étre le mode- 
le de toutes les vertus des fouverains. 
Princeffe trop digne des larmes de fon 
époux! L’empire n’auroit été pour elle- 
méme qu’un brillant théatre, où elle ett 


avrebbe attratta, e determinata l ammi- 
razione , e l’ amore del genere umano . 
Un Infanta di Spagna regnava in Tof- 
cana con un Arciduca : un’ Arciduchefa 
fedeva ful Trono delle Due Sicilie con ur 
Infante ; la publica voce annunziava già 
promeffa un Arciducheffa al Delfino per 
felicità della Francia: S. A. R. l’ Arci 
duchefa Maria Amazia era finalmente 
deffinata a render felici 1 Ducati di Par- 
ma, di Piacenza, e di Guaflalla, medi- 
ante le di lei Nozze con S.A. R.l' In- 
fante D. Ferpivanpo , Pronipote del 
Re di Spagna Firippo V., e del Re di 
Francia Lvrcr XV. il Benamato. 


Per lunga flagione avevano quefti Sud- 
diti pur troppo provato a quali funefte 
vicende efponga la privazion di Sovra- 
no. L’ Auguflo Padre del giovine lor 

Principe aveva già dileguato le loro tri- 
fiezze, facendo ad eflî guflare i frutti del- 
la Reale beneficenza , e di un faggio Go- 
verno. Veduto aveano già le arti, l’ indu- 
Atria, l’ agricoltura, il commercio accre- 
Scere a favor loro i comodi della focietà, 
e della natura. Videro quindi il Figlio, 
mettendo il colmo alle munificenze del Pa- 
dre , ornare , ed arricchire la Patria, pro- 
teggere gl ingegni, e ricompenfare il meri- 
to, portar riparo agli abufi , e (chiudere le 
Sorgenti della verità, del gufo , e delle utili 


cognizioni : porre in opera tutti i mezzi pofe 
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fibil, onde render florida la Nazione, e | 


far dependere la propria dalla felicità de 


fuoi Sudditi. Fortunati fpettatori, e teffi- 


monj de’ fentimenti , che lo legano all’ Au- 
gufto fuo Cognato , videro pur dianzi il 
faggio Imperatore recarfi a vifitarlo Senza 


‘.- Une Infante 


fixé comme lui l’admiration & l'amour 


du genre humain . i 
d’Efpagne regnoit en 
Tofcane avec un Archiduc; une Archi- 
duchefle partageoit le tròne des deux 
Siciles avec un Infant; la voix publique 
annoncoit encore une Archiducheffe 
Eine promife au Dauphin pour le 
bonheur de la France. Enfin S. A. R. 
mad.” LArchiduchefle MARIE AMELIE 
fut deftinge A faire aufli le bonheur des 
duchés de Parme, de Plaifance, & de 
Guaftalla, en époufant S. A. R. l'Infant 
dom FERDINAND petit-fils du Roi 
d’Efpagne Puiriere V, & duRoi de 
France Louis XV, le Bien - aimé. 
Une longue & trifte expérience avoit 
appris aux fujets de ce jeune Prince, 
que , privés de leurs Souverains , ils é- 
toient expofés aux plus grands défas- 
tres.Son augufte pere avoit diflipé leurs 
maux, & leur avoit fait goùter en paix 
tous les fruits de la bienfaifance royale 
& d'un fage gouvernement; ils avoient 
vu les arts, l’induftrie, l’agriculture , le 
commerce, augmenter pour eux les a- 
vantages de la fociété & de la nature. 
Ils voyoient le fils mettre le comble aux 
bienfaits du pere , orner & enrichir la 
patrie, favorifer les talens, récompenfer 
le mérite, remédier aux abus, ouvrir les 
fources de la vérité, du goùt, & des 
connoiffances utiles; employer tous les 
moyens praticables de rendre la nation 
floriffante , & faire dépendre fon pro- 
pre bonheur de celui de fes fujets. Té 
moins des fentimens qui l’uniffent à fon 
augufte beau-frere , ils venoient de voir 
le fage Empereur le vifiter fans appa- 


formalità , manifeftarfegli come amico , e 
Solo con quefto titolo , tanto preziofo alle 
Anime Grandi; e parve loro di vedere l’ 
immagine vivente della Principefa dal 
Cielo modellata in loro Sovrana . 

Tratti verfo l'ottimo loro Padrone dal- 
la gratitudine , e dall’ amore , trafportati 
di giubbilo alla fua prefenza, non aveva- 
no più che a defiderar qualche pegno del- 
la continuazione di tanta felicità. Il No- 
do augufto da effi in oggi celebrato pre- 
fagifce un avvenire degno della prefente 
fortuna. Ogni ordine dello Stato ne ha 
palefato a gara l’ eccedente fua gioja. Il 
fangue delle due Cafe più iUlufri d Euro- 
pa è deflinato a perpetuare la fchiatta, e 
le beneficenze del Padre della Patria. 

Determinatafi la Corte a dar fefle, il 
Reale Infante giudicò di far ad effe con- 
correre la fua Nobiltà ; quela fel recò ad 
onore, e diletto . 

S.A. R. credè non poter effa comparire 
con maggior diffinzione , quanto in uno 
Spettacolo , che rinnovaffè la pompa degli 
antichi Torneamenti. Si flabili di efeguir- 
lo ; e quel corpo flef© , che fa il nerbo, e 
l’ornamento di uno Stato , nell’ atto di ri- 
cevere dal Sovrano il fuo luflro , e le fue 
prerogative , compiacendofi di richiamare 
a’ dì noffri 1 pafati tempi fecondi d° Eroi, 
colfe con avidità l’ occafione di manifeRare 
al fuo Sovrano quell’ ardor generofo, con 
cui vorrebbe fegnalarfi in di lui fervigio . 

Furono quindi trafcelti dalla nobile gio- 
ventù foggetti atti a fimili militari compar- 
fe. Vennero quefli divifi in Quadriglie , in 
ognuna delle quali fi eleffe un capo. Nomi- 
naronfi de' Giudici, e dei Re d’ arme, a' qua- 
li fu commeffa la direzione di tale fpetta- 
colo fotto gli ordini de’ Giudici fuddett . 
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I 


reil, fe montrer comme fon ami, ne pa- 
roître que fous ce titre fi précieux aux 
grandes ames; & ils avoient cru voir 
l'image vivante de la Princeffe que le 
ciel avoit formée pour leur fouverain. 

Attachés è ce bon maître par la 
reconnoiflance & par l'amour, tranf- 
portés d’alégreffe à fa préfence, il ne 
leur reftoit à defirer que des gages de 
la continuité de leur bonheur. L’union 
qu'ils célebrent annonce un avenir di- 
gne du préfent. Tous les. ordres de 
l’état en ont témoigné à l’envi leur joie 
fans bornes. Le fang des deux plus il- 
luftres maifons de l'Europe doit per- 
pétuer la race & les bienfaits du pere 
de la patrie. 

La coùur ordonna des fétes ; l’Infant 
jeta les yeux fur la nobleffe pour y 
concourir : elle en fut charmée autant 
qu'honorée.. 

S.A.R. crut qu'un fpe&acle qui re- 
traceroit la pompe militaire des anciens 
tournois, étoit celui où la noblefle pa- 
roîtroit avec le plus de diftinétion ; le 
choix en fut fixé; & ce corps qui fait la 
force & la décoration d'un état, en mé- 
me temps qu'il recoit du fouverain fon 
luftre & fes prérogatives, flatté de rap- 
peler le fouvenir de ces temps féconds 
en héros , sempreffa de montrer aux 
yeux de fon maître la noble ardeur quil 


‘voudroit fignaler pour fon fervice . 


On choifit parmi la jeune nobleffe 
des fujets propres à ces répréfentations 
militaires. On forma des quadrilles, on 
en défigna les chefs; on nomma des ju- 
ges, & des rois d’armes chargés fous 
les ordres de ces juges de la dire&tion 


du fpe&acle . 


Nove erano le Quadriglie, fette delle qua- 
‘lî feguitavano nelle loro armi gentilizie 
l’ ordine de’ metalli, e de' colori, ed erano 
intitolate le Quadriglie d'Oro, d'Argento, 
la Roffa, Azzurra, la Verde, la Porpo- 
rina, e la Nera. L'ottava, e la nona chia- 
mavanfi quelle del Lione , e della Vigre. 

Le fer prime Quadriglie erano compo- 
Ae di un Cavaliere, di quattro Scudteri, 
quattro Paggi, e otto Palafreniert per 
ctafcheduna . 

Le tre ultime di un Cavaliere, di due 
Scudieri, due Paggi, e quattro Palafre- 
nieri. 

Ogni Cavaliere aveva due cavalli da 
mano, condotti per la briglia da due Pa- 
lafrenteri a piedi . 

I Cavalieri fi diflinguevano dagli Scu- 
dieri per gli ornamenti della loro armatu- 
ra, i quali erano in oro; e per un manto. 
I primi foli avevano la lancia. Quel- 
le, che portavanfi dagli Scudieri, e dai 
Paggi , erano per ufo de Cavalteri. 

Gli ornamenti dell’ armatura degli Scu- 
dieri erano in argento. In vece di manto 
avevano una ciarpa del colore della Qua- 
driglia, a cut appartenevano , orlata, e 
terminante inuna frangia. 

Le armature de' Paggi erano tutte di 
ferro. La loro ciarpa, fimile a quella de- 
gli Scudieri, terminava pure con una fran- 
gia , che non era però orlata . 

Le piume de cavalli fimili a quelle del- 
le Quadriglie . 

Sull’ingreffo del Giardino di S. A. R. 
innalzavafi un Anfiteatro di forma ellitti- 
ca, di cui fi hanno le dimenfioni nella ta- 
vola corrifpondente. 


Queflo vaflo Edifizio , coftrutto in le- 


gno , aveva per bafe un zoccolo, elevato 
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| 


Les quadrilles étoient au nombre de. 
neuf. Sept fuivolent l’ordre des métaux 
& des émaux dans le blafon. Leur noms 
étoient d'Or; d’Argent ; de Gueule, 
d'Azur, de Sinople ; de Pourpre, & de 
Sable ; la huitieme & la neuvieme 
étoient celles du Lion & du Tigre. 

Les fix prémieres quadrilles étoient 
compofées chacune d'un chevalier, 
quatre écuyers, quatre pages , & huit 
eftaffers. 

Les trois dernieres étoient compofées 
chacune d’un chevalier, deux écuyers, 
deux pages, & quatre eftafhers. 

Chaque chevalier avoit deux .che- 
vaux de main que deux eftafhers, è 
pied; conduifoient par la bride. 

Les chevaliers étoient diftingués des 
écuyers par les ornemens de leur armu- 
re qui étoient en or; & par un manteau, 
Fux feuls portoient la lance. Celles dont 
les écuyers & les pages étoient chargés 
ne devoient fervir qu’aux chevaliers. 

Les ornemens de l’armure des écu- 
yers étoient en argent. Ils avoient, au 
lieu de manteau, une écharpe de la cou- 
leur de leur quadrille , bordée & termi- 
née par une frange. 

Les armures des pages étoient toutes 
de fer; leur écharpe, femblable à celle 
des écuyers , terminée également ‘par 
une frange; mais elle n'étoit pas bordée. 

Les plumes des chevaux comme cel- 
les des quadrilles. 

A l’entrée du jardin de l’Infant $'éle- 
voit un amphithéatre de forme ellipti- 
que dont on peut connoître les dimen- 
fions par la planche rélative. 

Ce vafte édifice conftruit en bois 2- 
voit pour bafe un focle élevé en forme 


a foggia di muro di terrazzo , e riveftito 
di larghe pietre. Sorgeva fu queflo zoc- 
colo doppio ordine d’ archi di verdura ; 
e fopra quefli un Anfiteatro a più gra- 
dini , che gli fervivan di tetto. Sotto gli 
archi erano cinque ordini di gradini, 
o fedili per gli fpettatori con comodi 
palfaggi , onde niun d’ effi venife diflur- 
bato . 

Le colonne, che foflenevano gli archi, 
‘apprefentavano tronchi d° alberi ; e tan- 
to gli archi, quanto 1 gradini fovrappo- 
ft ne figuravano i rami , le foglie, e la 
verdura. 

Dalla fommità di ogni arco pendeva 
una lumiera dorata ; e fimili lumiere era- 
no foffenute dagli archi, che dividevano 
l’ interno . 

Ogni colonna, o tronco d’ albero porta- 
va due viticct, o braccia, uno per lato . 
Le lumiere, ed i viticci foflenevano can- 
dele di cera; e gli uni, e gli altri illumi- 
navano l’ interiore . 

In ogni ordine de’ gradini fovrappofli 
Stendevafi una fila di lumi ordinati, e di- 
Slanti un piede l’uno dall’ altro, il cui 
Splendore fpandevafi per tutto l’ interno 
del circo . 

. Entravafi nel circo per tre porte aper- 
ten faccia d’ un ampio viale, che divide 
il Giardino nella fua lunghezza . 

Dirimpetto all ingrefò della lizza efci- 
va in fuori una Tribuna circolare , il cui 
tetto follevavafi a guifa di piramide , o 
cono tronco , tutto cinto di lumi fenza 
numero . 

Quefla Tribuna circolare era foflenu- 
ta nelle fue ale da due fporti paralelli 
alla circonferenza dell’ ellittica del circo. 
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de mur de terraffe revétu de grandes 
pierres de taille. Sur cette terraffe s'éle- 
voit un double rang d’arcades de verdu- 
re couronnées par un amphithéatre de 
gradins qui en formoientle toit. Sous les 
deux rangs d’arcades étoient cinq rangs 
de gradins ou de fieges pour les fpe&a- 
teurs, avec des paffages affez larges 
pour que perfonne ne fit dérangé. 

Les colonnes qui fupportoient les ar- 
cades repréfentoient des troncs d’arbres; 
& les arcades, ainfi que les gradins qui 
les couronnoient, en repréfentoient les 
branches , les feuilles & la verdure . 

Du haut de chaque arcade pendoit 
un luftre doré. Les arcs qui divifoient 
l'intérieur foutenoient des luftres fem- 
blables. 

Chaque colonne ou tronc d’arbre 
portoit deux bras, un de chaque còté. 
Les luftres étoient chargés de bougies 
ainfi que les bras. Les uns & les autres 
éclairoient l’intérieur. 

Chaque gradin du toit portoit un fi- 
let de lumieres placées a un pied de dif: 
tance les unes des autres; & ces lumie- 
res repandoient un grand jour dans l’in- 
térieur du cirque. 

On entroit dans le cirque par trois bar- 
rieres placées vis-à-vis d'une grande allée 
qui partage le jardin dans fa longeur. 

En face de l’entrée des barrieres, & au 
milieu de l'édifice , étoit un avant-corps 
circulatre dont le toit formoit une pira- 
mide ou cone tronqué terminé par une 
grande couronne de lumieres. 

Cet avant-corps circulaire étoit foute- 
nu par fes aîles de deux arriere-corps pa- 
ralleles à la circonférence de l’ellipfe du 


II corpo di mezzo, deftinato pe Sovra- 
ni, era addobbato di dommafco chermifi 
gallonato d'oro. Le colonne erano dora- 
te; e lo fpazio interflizio tra il principio 
del tetto, e la fommità degli archi era co- 
perto di floffa chermifi con frangia d' oro 
affaldata , ed annodata da cordoni, e 
fiocchi d’ oro. 

Le due loggie laterali , anch’ effe defti- 
nate per la Corte, erano pari nell’ ornato 
al reflo del circo, nè da efo diflinguevan- 
Si fe non per la loro pianta fportata in 
fuori. 

Al di fotto della maggior Tribuna ve- 
deafi un ampio poggiuolo di forma circo- 
lare, in cui fedevano 1 Giudici d ‘armi. 


I fedili de Giudici forgevano fu quat- 
tro gradini, cinti da una fpecie di para- 
petto . 

Sul primo fcaglione del tetto, e fopra 
ogni colonna innalzavafi perpendicolar- 
mente una piramide a forma di tao , or- 
nata di fuochi variamente difegnati. Si- 
mili piramidi vedevanfi replicate nel più 
alto fcaglione del tetto , e corrifpondeva- 
no per modo concentrico a quelle, che 
erano di fotto . 

Il tetto, che coronava la maggior Tri- 
buna , più alto del refto dell’ Edifizio, ne 
interrompeva vagamente l’ uniformità, in- 
dicando nel tempo flefo la preminenza 
del luogo . | 

Fuori dello Steccato erano due palchi 
per una quantità di Suonatori. | 


Peraccoppiarela pompa diuna fplendida 
illuminazione a quefto fpettacolo fu giudica 


to conveniente d'allontanarftdalla regola de- 
gli antichi Tornèi, facendolo feguir di notte:' 
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cirque. Le corps du milieu deftiné aux 
Princes étoit tapiffé de damas cramoifi 
enrichi de galon d'or ; les colonnes do- 
rées; l’efpace contenu entre la naiffance 
du toit & celle des arcades étoit couvert 
d'une étoffe cramoifi bordée d’une fran- 
ge d'or, pliftée & rattachée en feftons 
par des cordons & des glands d’or. 

Les deux arrieres-corps étoient éga- 
lement deftinés pour la cour ; leur dé- 
coration uniforme avec celle du refte 
du cirque ; ils n’étoient diftingués que 
par leurs plans avancés. 

Au deffous de la grande loge étoit 
conftruit un grand perron de forme cir- 
culaire fur lequel on avoit placé les fie- 
ges des juges d’armes. 

Ces fieges étoient élevés de quatre 
gradins au deffus du perron, & entourés 
d’une efpece-de parapet. 

Sur le premier gradin du toit & au 
deffus de chaque colonne s'élevoit per- 
pendiculairement une piramide en for- 
me d’if ornée de feux formant différens 
deffeins ; ces piramides de lumierés é- 
toient répétées fur le gradin du toit, le 
plus élevé, & répondoient concentri 
quement à celles qui étoient au deffous. 

Le toit qui couronnoit la grande lo- 
ge, plus élevé que tout le refte de l’édi. 
fice, en interrompoit agréablement l’u- 
niformité & marquoit la prééminen- 
ce de cette place. 

Onavoit élevéhors desbarrieres deux 
orcheftres pour une quantité de muficiens. 

On a cru devoir s'écarter de la regle 
des anciens tournois en donnant de 
nuit le {pe&acle , pour y Joindre l’éclat 


ì , . C . 
+ d’une grande illumination. 


La giornata, che anticamente chiama- 

vaft Vefpri del Tornèo, venne unita all 
azione principale, onde rendere lo fpetta- 
colo più intereffante. 
. Separando, come ufavafi in altri tem- 
pi , ciò che chiamar folevafi Chioftro , 
Fineftra, o efpofizione degli feudi , fi dif 
pofe in modo, che tale efpofizione fervife 
d’ introduzione alla fela ; e per abbellir- 
la ft efpofero gli (cudi degli Scudieri, e 
de’ Paggi con que’ de' Cavalieri, che foli 
avevano un tempo il privilegio d° efporre 
i loro. Alcune ore prima della fefla furo- 
no efpofti tutti gli fcudi. Erano fofpefi agli 
alberi del viale maeftro , e de’ viali lunghef- 
fo conducenti alle porte dello Steccato . 

Caduto appena il giorno il vial gran- 
de, gli fpazi vicini, e 1 viali trafverfali, 
che ad effe guidavano, furono illuminati 
a vafi di fuoco. Nella lizza full’ imme- 
diato ingreffo dello Steccato erano appeft 
d pali gli fcudi appartenenti ai Cavalieri 
Mantenitori. Servivano quefti di fcopo 
agli Affalitori, per indicare il Cavaliere, 
con cut volevan combattere , col far toc- 
care uno di detti fcudi . 

Poco dopo che la Corte ebbe prefo poflo, 
udironfi fonar fanfàre , alle quali fecero 
eco t Suonatori de’ palchi. 

Gli Uffiziali del Tornèo inoltraronfi 
gravemente , marciando con l’ ordine, che 
fegue . 

Alcuni Trombettieri. precedevano in 
una fola linea . Dopo quefli venivano 
quattro. Araldi : poi due Re d’ armi. 
Dietro quefli fer giovani Paggi colle lan- 
cie, e gli fcudi de’ Giudici d’ armi, i qua- 
li fuccedevan dopo, feguitati da altri due 
Re d’ armi. Otto Araldi in due file chiu- 
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La journée qu'on appeloit ancienne- 
ment Vépres du tournois a été réunie è 
l’a&tion principale afin de rendre le fpec- 
tacle plus intéreffant. 

En féparant comme autrefois,ce qu'on 
appeloit Cloître, fenétre ou expofition des 
écus , ona fait en forte que cette expofi- 
tion fervît d’introdu&lion à la féte ; & 
pour embellir le fpe&acle on a expofé 
les écus des écuyers & des pages avec 
ceux des chevaliers, qui feuls autrefois 
avoient droit d’expofer les leurs. Quel- 
ques heures avant la féte on expofa tous 
les écus. Ils étoient fufpendus aux ar- 
bres de l’allée & des contre-allées qui 
conduifoient aux barrieres . 

Dès que le jour baiffa, la grande al. 
lée, les quinconces, & les allées trans- 
verfales furent eclairés par des pots à 
feu. Dans la lice, immédiatement a l’en- 
trée de la barriere, étoient placés fur des 
poteaux les écus appartenant aux che- 
valiers tenants. Ils fervoient aux affail- 
lans à défigner, en faifant frapper l'un 
de ces écus, le chevalier qu'ils vouloient 
combattre. 

Un inftant après que la cour fut pla- 
cée, on entendit fonner des fanfares aux- 
quelles répondirent les orcheftres. 

On vit avancer gravement les offi- 
ciers du tournois marchant dans l’ordre 
fuivant. 

Des trompettes fur un rang ouvroient 
la marche. Après eux quatre héraults, en- 
fuite deux rois d’armes, derriere ceux- 
ci fix jeunes pages portant les lances & 
les boucliers des juges d’armes, qui mar- 
choient aprés, fuivis de deux autres rois 
d’armes. Huit héraults fermoient la mar- 
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devano la marcia. I Trombettieri, e gli 
Araldi erano a piedi . Sasa 
All’ avvicinar dello Steccato i quattro 
Araldi, che precedevano 1 Re d’ armi, 
inoltravanfi per aprire le porte dello Stec- 
cato, che furono chiufe immediatamente 
dopo l’ ingreffo della militar Comitiva . 
La marcia continuò nello flefo ordine ft 
no al palco del Giudici d’ armi al di fotto 
della Tribuna maggiore. Quindi i Trombet 
tieri, e gli Araldi dividendoft formarono 


due linee; l’ una in faccia all’ altra; e frat- 


tinto i Re d’ armi fi pofero a deftra, e 
a finira del palco, affine d' effere a por- 
tata di ricevere gli ordini de’ Giudici. 

| Appena giunti i Paggi depofero gli fcu- 
di, e le lancie prefo il muro del palco , 
dove li guardarono fino alla fine. I Giu- 
dici, dopo efferfi inchinati profondamente 
alla Tribuna de’ Principi , fmontarono da 
cavallo, e andarono a porfi ne’ fedili loro 
preparati. Quindi chiefla alla Principeffa 
licenza di tutto difporre , ordinarono ai 
Re d'armi di ‘mettere a luogo 1 Trom- 
bettieri e gli Araldi in vicinanza del pal- 
co alle eftremità del circo, ed allo flec- 
cato . 

Ritornati i Re d’ armi al primo lor po- 
Slo venne da’ Suonatori annunziato cori 
una Sinfonia l° arrivo de' Cavalieri Man- 
tenitori, 1 quali vedevanfi avanzare nel 
viale, che metteva capo allo Steccato . Ar- 
rivatt, che furono , uno degli Araldi chie- 
fe al primo chi egli era, e che voleffe. Rif 
pofe ch' egli era Cavaliere ; e che aveva 
licenza dai Principi di ftare a fronte di 
tutti nel Tornto. 

In quefto mentre un Re d’ armi erafi 


recato anch' efo ‘alle porte dello Steccato 


che fur deux rangs. Les trompettes & 
les héraults étoient à pied. | 

A l’approche de la barriere les qua- 
tre héraults qui précédoient les rois 
d’armes savancerent pour l’ouvrir; & 
on'la referma dès que la troupe fut 
entrée . 

La marche continua jufqu'au parquet 
des juges d’armes , au deffous de la gran- 
de loge. Alors les trompettes dz les hé- 
raults fe divifant formerent deux lignes 
l’une vis-à-vis de l’autre ; pendant que les 
rois d’armes fe placerent à droite & è 
gauche du parquet, afin d’étre à portée 
de recevoir les ordres des juges. 

En arrivant, les pages dépoferent les 
boucliers & les lances devantles murs du 
parquet,où ils les garderentjufqu'à la fin. 
Les juges après s'étre inclinés profondé- 
ment devant la loge des Princes defcen- 
dirent de cheval & fe placerent fur les 
fieges qui leur avoient été preparés. En- 
fuite ayant demandé à la Princefle la 
permiffion de tout difpofer, ils ordonne- 
rent aux rois d’armes de pofter les trom- 
pettes & les héraults près du parquet aux 
extrémités du cirque & è la barriere. 

‘ Les rois d’armes étant retournés à leur 
premier pofte, les orcheftres annonce- 
rent par une fimphonie l’arrivée des che- 
valiers tenants, que l’on voioit s'avancer 
par l’allée qui aboutiffoit à la barriere. 
Dès qu’ils furent arrivés, un des héraults 
demanda aupremier qui il étoit,& ce qu'il 
vouloit. Il répondit gu il étoit chevaliers 
G quil avoit la permiffion des Princes , de 
tentr dans le tournois , envers.& contre tous. 

Pendant ce temps un.roi d’armes 9 


‘ toit aufli rendu à la barriere pour recon- 


per riconofcere il Cavaliere. Riconofciu- 
to, fpiegato il di lui fcudo ; e datone 
dal Re d’ armi ragguaglio ai Giudici, 
quefti ordinarono di far aprire lo flecca- 
to. Le tre Quadriglie entrarono l’ una 
dopo l’ altra , offervando la flefa forma- 
lità , e progredirono con l' ordine Seguente . 

Il Cavaliere alla tefta fenza lancia, e 
Scudo: poi gli Scudieri in una fila; quin- 
dit Paggi ; dopo i Paggi i due cavalli da 
mano , condotti ciafcheduno da due Pala 
frenieri. Quattro altri Palafrenieri chiu 
devano la marcia. 

Il Re d'armi, il quale conduceva la Qua- 
driglia, marciava alla finiftra del Cavalie- 
re. I quattro Scudieri portavano lo fcu- 
do ; la fpada , la mazza d'armi, ed una lan- 
cia del Cavaliere. I quattro Paggi ave- 
vano ciafcheduno una lancia a di lui ufo. 

Lo flef© ordine, e marcia offervavanfi 
da tutte le Quadriglie . 

Giunto il Cavaliere d’ ognuna a piedi 
del poggiuolo , inchinandofi profondamen- 
te davanti la maggior Tribuna, andava 
quindi lungo la lizza ad occupare il po- 
flo indicato da una bandiera del colore 
della fua Quadriglia . 

Meffe a luogo le tre Quadriglie de' 
Mantenitori, quelle degli Affalitori entra- 
rono luna dopo l’ altra; inoltraronfi fi- 
no al piede della gran Tribuna fecero il 
faluto , e andarono a porfi dirimpetto al. 
le Quadriglie de' Mantenitori . 

Poco dopo fattifi armare 1 Cavalieri 
delle loro lancie , e fcudi, le Quadriglie 
ft ordinarono in colonne , quelle della de- 
Stra alla coda di quelle della finira , per 
efeguire infieme la marcia di parata , che 
Si fece all’intorno della lizza nel tempo, 
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noitre le chevalier. Son écu ayant été re- 
connu & blafonné, & le roi d’armes en 
ayantrendu compte auxjuges,ceux-ci lui 
ordonnerent de faire ouvrir la barriere. 
Les trois quadrilles entrerent l’une après 
l’autre en obfervant la méme cérémonie. 
Elles avancerent dans l’ordre fuivant. 

Le chevalier marchoit à la téte fans 
lance ni écu. Après lui marchoient fur 
un rang les écuyers, enfuite les pages; 
apreslespagesles deux chevaux de main, 
conduitschacun par deux eftaffiers.Qua- 
tre autres eftaffiers fermoient la marche. 

Le roi d’armes qui conduifoit la qua- 
drille marchoità la gauche du chevalier. 
Les quatre écuyers portoient l'écu, l'é- 
pée, la maffe d’armes, & une lance du 
chevalier. Les quatre pages lui portoient 
chacun une lance. 

Cetordre & cette marche furentobfer- 
vés également par toutes les quadrilles. 

Le chevalier de chacune, arrivé au 
bas du perron, s'inclinoit profondément 
devantla grande loge; enfuite longeant 
la lice, il alloit occuper fa place, mar- 
quée par un drapeau de la couleur de fa 
quadrille. 

Les trois quadrilles des tenans pla- 
cées, celles des affaillans entrerent l’u- 
ne après l’autre , savancerent au pied 
de la grande loge , faluerent, & fu- 
rent fe placer vis-à-vis des quadrilles 
des tenans. 

Un inftant après , les chevaliers s'é- 
tant fait armer de leurs lances & de leurs 
écus, les quadrilles fe mirent en colon- 
nes, celles de la droite à la quetie de cel- 
les de la gauche, pour exécuter enfemble 
la marche de parade qui fe fit autour de 


che i Suonatori fuonavano marcie , e fan- 
fare . 
- Arrivate le Quadriglie al loro luogo , 
fmontarono. Quindi avendo i Paggi 
chiefla , ed ottenuta licenza di combat 
tere a piedi gli uni contro gli altri, man- 
darono dall’ una all’ altra parte degli 
Araldi per la disfida ; e ordinatifi in 
piccioli. drappelli di quattro, e di fe, 
diedero principio ad un combattimento 
di fcherma. 

Durante quefta pugna gli Scudieri do- 
mandarono la fleffa licenza, e inviaronfi 
reciprocamente le medefime sfide . 

I Re d'armi gli ordinarono in linee da 
ogni parte dietro i Paggi, i quali ft riti- 
rarono al primo fegno loro dato . Allora 
gli Scudieri fi moffero gli uni contro gli 
altri a pa[fo raddoppiato , tenendo lo fcu- 
do alto; e la Spada alla mano . Dopo un 
vivo combattimento di alcuni minuti tor- 
narono tutti alla loro Quadrigla . I Re 
d’armi, e quattro Araldi eranfi avanza- 
ti per giudicar de' colpi. 

Ne fu fatta relazione; le Quadriglie 
montarono di nuovo a cavallo , e venne 
annunziata la corfa degli Anelli. 

Le Quadriglie fi mifero nell’ ordine 
Sleffo della marcia di parata . I Cavalieri 
ordinati in fila corfero 1 primi , poi gli 
Scudieri, e finalmente 1 Paggi. Poichè i 
Cavalieri ebbero corfo una volta, gli Scu- 
dieri due, e i Paggi tre, ognuno tornò al 
Suo poffo . | 

Allora i Giudici ordinarono, che fi cor- 
reffero le Tefte; e 1 Re d’ armi recarono 
queft' ordine alle Quadriglie, le quali fi 


difpofero in due colonne, facendo faccia 
alle Tribune della Corte . 
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la lice; tandis que les orcheftres jouoient 
des marches & des fanfares. 

Les quadrilles arrivées à leur place 
mirent pied à terre. Les pages ayant 
demandé & obtenu la permiffion de 
combattre à pied les uns contre les au- 
tres, ils envoyerent d'un còté à l'autre 
des héraults pour fe défier; placés en- 
fuite par petits groupes de quatre & 
de fix, ils commencerent un combat 
d’efcrime . 

Pendant ce combat les écuyers de- 
manderent la méme permiflion, & s'en- 
voyerent les mémes défis. 

Les rois d’armes les formerent en li- 
gnes de chaque còté, derriere les pages. 
Ceux ci fe rétirerent au fignal qu'on leur 
donna; alors les écuyers à pas redoublés 
fe chargerent l’écu haut, l'épée à la main, 
avec beaucoup de vivacité. Après un 
combat de quelques minutes ils fe ren- 
dirent chacun à leur quadrille . Les rois 
d’armes & quatre héraults s’étolent a- 
vancés pour juger des coups. 

On fit le rapport ; les quadrilles re- 
monterent à cheval, & l’on annonca la 
courfe des bagues. 

‘ Les quadrilles fe rangerent comme 
pour la marche de parade; les chevaliers 
réunis en file coururent les premiers, les 
écuyers enfuite, & enfin les pages. Les 
chevaliers ayant couru une fois, les écu- 
yers deux, & les pages trois, chacun fe 
rendit à fon pofte. 

Alors les juges ordonnerent la courfe 
des tétes, & les rois d’armes porterent 
cet ordre aux quadrilles, qui fe forme- 


rent en deux colonnes faifant face au 
loges de la cour. x 


ae — 


(13) 


Erano flate pofle a fegno due Tefle. 
La colonna a deftra corfe l’ una, e quel- 
la a finiftra l’ altra; in modo però che in- 
crocicchiandofi nella lor corfa, paffarono 
tutte fucceffivamente fotto gli occhi de' 
Principi . 

Dopo breve ripofo i Re d'armi por- 
tarono l'ordine di cominciar le Gioftre . 
Il Cavaliere della Quadriglia d’ Oro ven- 
ne da un Re d’ armi condotto al luogo, 
donde doveva moverfi per la pugna. Al 
tro Re d’ armi conduffe all’ eftremità op- 
pofta del circo quello tra' Cavalieri Afali 
tori, il quale aveva fatto toccare lo feudo 
d’ Oro entrando nella lizza. Rotte tre lan- 
cie da uno dei due Cavalieri contra l’ Av- 
verfario, quefli fu giudicato vinto , ed efclu- 
fo dalla pugna. S' inoltrò allora il Cava- 
liere della Quadriglia d’ Argento, e dall 
altra parte quello degli Affalitori, il quale 
aveva fatto toccare il di lui fcudo. Aveva- 
no già rotte due lancie , quando dalle trom- 
be venne annunziato l° arrivo di un nuovo 
Cavaliere. Era quefti il Cavalier della Ti- 
gre. Interrogato allo Steccato , rifpofe, 
ch egli cercava avventure per fo/lenere 
l’ onore, e la bellezza della fua Dama. 
Non volle dire il fuo nome: fece fpiegare 
il fuo fcudo, e gli fu aperta la lizza. 

Venne condotto con la fua Quadriglia 
a piedi del poggiuolo ; e dopo ch' egli ebbe 
fatto il faluto, fu guidato alla coda degli 
Affalitori . Allora ad un fegno dato 1 due 
Cavalieri, i quali avevano interrotto il lo- 
ro combattimento , lo ricominciarono . Ft 
nita la pugna comparvero i Cavalieri del- 
le Quadriglie Roffa, e Porporina. 

Nel punto che quefti erano per correre 
Lun contro l’ altro le trombe annunziaro- 


On avoit pofé deux tétes. L’une fut 
courue par la colonne de la droite, l’au- 
tre par celle de la gauche , de maniere 
que, fe croifant dans leur courfe, tous 
pafferent fucceffivement fous les yeux 
des Princes. 

Après un peu de repos, les rois d’armes 
porterent l’ordre de commencer les jou- 
tes. Le chevalier de la quadrille d'Or fut 
conduit par un roi d’armes au lieu d’où il 
devoit partir pour le combat; un autre 
roi d’armes conduifit à l’extrémité oppo- 
fe du cirque celui des chevaliers affail- 
lans qui avoit fait toucher l’écu d'Or en 
entrant dans la lice. L’un des deux che- 
valiers ayant brifé trois lances contre 
fon adverfaire, celui-ci fut cenfé hors 
de combat & vaincu. Alors s'avanca le 
chevalier de la quadrille d’Argent, & 
de l’autre còté celui des affaillans qui 
avoit fait toucher fon écu. Ils avoient 
déja rompu deux lances lors que les fan- 
fares annoncerent l’arrivée d’un nouveau 
chevalier. C'étoit le chevalier du Tigre. 
Interrogé à la barriere , il répondit quil 
cherchoit avantures pour foutenir l'hon- 
neur & la beauté de fa dame. Il refufa 
de dire fon nom , il fit blafonner fon 
écu, & la barriere lui fut ouverte. 

On le conduifit avec fa quadrille au 
bas du perron; après avoir falué , il fut 
mis à la queue des affaillans . Alors on 
donna un fignal ; les deux chevaliers 
qui avoient interronipu leur combat le 
recommencerent . Le combat fini, pa- 
rurent les chevaliers des quadrilles de 
Gueule & du Pourpre. 

Au moment qu'ils alloient courir l'un 
fur l’autre, des fanfares annoncerent l’ar- 


no l’arrivo di una nuova Quadriglia . 
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Uno dei Re d’ armi accorfe alle porte del- 


lo Steccato: fu interrogato il Cavaliere ; 
rifpofe , ch' egli aveva un Impegno, di 
cut cercava liberarfi; ciò fu annunziato ; 
e ficcome i Cavalieri offrironfi tutti a ga- 
ra, t Giudici d’ armi furono coftretti a no- 
minar quello, che doveffe combattere il 
primo. Entrato il nuovo Cavaliere con la 
folita formalità fi fermò in faccia all’ 
Avverfario deflinato a tenergli fronte . 
Frattanto la fua Quadriglia andò a por- 
fi dietro 1 Mantenitori . 

. Un Re d'armi conduffe il Cavaliere 
Sul luogo della pugna, nel tempo che un 
altro Re d'armi vi conduceva l’ Avver- 
fario , che era flato nominato . Allora i 
due Cavalieri, che erano ful punto di com- 
battere, quando quefti comparve allo Stec- 
cato ; ritornarono al lor poffo. 

I novelli Campioni avventaronfi lun 
contro l' altro; e ognun d' e(fî ruppe ben 
tofto tre lancie. Volevano continuar la pu- 
gna, quando ufci il fegno di cefàre. I Giu- 
dici d’ armi giudicando il trionfo indecifo, 
dichiararono , che il Cavalier dell’ Impe- 
gno meritava d' efer liberato. Gli fi le- 
varono le catene , e furono portate a’ pie- 
di della Principeffa, ficcome Dama del 
Tornèo. Ricominciarono quindi le Gio- 
Stre , finite le quali fi ripofò alquanto tra 
lo flrepito delle finfonte . 

Il Cavaliere del Lione fi prefentò poco 
dopo: fu annunziato il di lui arrivo ; le 


Quadriglie montarono di nuovo a cavallo: 


il Cavaliere venne introdotto, e combattè 
con l'altro, di cui aveva toccato lo feudo. 

Terminati quefti combattimenti , tutte 
le Quadriglie inoltraronfi del pari in due 


> 


rivée d'une nouvelle quadrille ; un des 
rois d'armes accourut à la barriere.On 
interrogea le chevalier; il répondit quil 
étoit chargé d'une Emprinfe dont il cher- 
choit à fe délivrer. On l’annonca : tous 
les chevaliers s'offrant à Venvi, les ju- 
ges d’armes furent obligés de nommer 
celui qui le combattroit le premier. 
Ftant entré avec la cérémonie ordinai- 
re, il sarréta vis-à-vis de l'adverfaire 
défigné pour le combattre , tandis que 
fa quadrille alloit fe ranger à la fuite 
des tenans. 

Un roi d’armes conduîfit le cheva- 
lier au lieu du combat; un autre roi 
d’armes y conduifit l’adverfaire qu'on 
avoit nommé . Alors les chevalier de 
Gueule & de Pourpre , qui alloient . 
combattre lorfque celui-ci arriva, re- 
tournerent à leur place. 

Les nouveaux champions fondirent - 
l’un fur l’autre; chacun rompit en un inf: 
tant trois lances. Ils alloient continuer, 
lors qu'on fit ceffer le combat. Les juges 
d’armes voyant la vi&oire indécife, dé- 
clarerent que le chevalier de ’Emprinfe 
méritoit d’étre délivré. On détacha les 
chaînes, & on les porta aux pieds de la 
Princeffe , comme Dame du tournois. 
Les joutes recommencerent. Dès qu'el- 
les furent finies, on fe repofa quelques 
momens au bruit des fanfares. 

Le chevalier du Lion fe préfenta, fe 
fit annoncer ; les quadrilles remonte- 
rent à cheval; il fut introduit & com- 
battit le chevalier dont il avoit touché 
3% 

écu. 

A la fin de ces combats , toutes les 
quadrilles s’avancerent de front fur 


ordini fino al mezzo del circo. I Giu- 
dici d’ armi domandarono ai Cavalieri il 
nome delle Dame, per le quali avevano 
combattuto. Quelli rifpofero , che i detti 
nomi erano efprefft fu i loro flendardi. 
Alcuni Paggi inoltratifi verfo la maggior 
Tribuna , gli fpiegarono fotto gli occhi 
de Sovrant. Ognuno aveva combattuto 
per la medefima Dama ; gli flendardi of 
ferivano la flefa Cifra ; cioè quella di 
Maria Amatia. La Dama del Tornèo 
fi degnò di eccitare il loro coraggio ; gli 
onorò di fue lodi, e gli prefe tutti per 
fior Cavalieri. 

Trafportat dalla gratitudine, e dal giu- 
bilo , chiefero la permiffione d’ intertener- 
la ancora qualche momento al combatti- 
mento della Mifchia. 

Ordinatefi le Quadriglie in due linee, 
quefto fpettacolo fu efeguito con corfe, ca- 
racolli , combattimenti da folo a folo ‘con 
la fpada, e la mazza d° armi. Al primo 
fegno 1 Combattenti fi divifero, e uniron- 
fi immediatamente alle loro Quadriglie . 
Quefle difpofle in linee, inoltraronfi di 
nuovo , formarono due Quadriglie di fron- 
te davanti alla Tribuna maggiore , e ri- 
tornarono al loro poflo . 

Dopo quefto movimento 1 Cavaheri 
ufcirono per rompere le lancie in onore 
delle Dame. Si moffero tutt in una vol 
ta ; ed ebbero rotte le lancie nella pri- 
ma corfa. 

Ritornati quindi alle loro Quadriglie, 
e ordinatele in colonne , trasferironfi fino 
preffo la Tribuna de Principt . Venne 
allora proclamato il Vincitore. Quefti 
fi avvicinò ai Giudici, 1 quali erano 
montati a cavallo , e gli feguitò attor- 
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deux rangs jufqu'au milieu du cirque. 
Les juges d’armes demanderent aux 
chevaliers le nom des dames pour qui 
ils avoient combattu. Ils répondirent 
que les noms étoient tracés fur leurs 
guidons ; des pages s'avancant vers la 
grande loge, les déployerent fous les 
yeux des Princes. Tous avoient com- 
battu pour la méme dame : les gui- 
dons portoient le méme chiffre , celui 
de Marie Ametie. La dame du tour- 
nois, fi digne d’exciter leur courage, 
les honora de fes louanges, & les prit 
tous pour fes chevaliers. 

Tranfportés de reconnoiffance & de 
joie , ils demanderent la permiffion de 
l’amufer encore quelques inftans, & fe 
difpoferent au combat de la mélée. 

Les quadrilles s'étant formées fur 
deux lignes, le fpe&acle fut exécuté par 
des courfes, des caracoles, des com- 
bats corps à corps avec l’epée & la maf- 
fe d’armes. Un fignal {épara les combat- 
tans, qui fe rallierent auflitòt à leurs 
quadrilles. Les lignes s'avancerent de 
nouveau, fe formerent devant la gran- 
de loge fur deux quadrilles de front, 
& retournerent à leur pofte . 

Après ce mouvement, les chevaliers 
fe détacherent pour rompre les lances 
en l’honneur des dames; ils partirent à 
la fois, & dès la premiere courfe toutes 
les lances furent rompués. 

‘ Enfuite rendus à leurs quadrilles, les 
ayant formées en colonnes, ils fe por- 
terent à la hauteur de la loge des Prin- 
ces. Alors on proclama le vainqueur; 
il sapprocha des juges qui étoient mon- 
tés à cheval, & les fuivit environné des 
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DESCRIZIONE DEGLI ABITI. 


GIUDICI D'’ ARMI. 


Le lamine della fpina dell elmo erano alter- 
nativamente miffe d’ oro, e d’ acciaro. 

La corona di alloro verde. 

Gli ornamenti, e i cordoncini dell’ arma- 
tura d’ oro. 

Le fquamme miffe d’ oro, e d’ acciaro: la 
cintura fimile . 

Le lifle, che coprivano la fopravvefla di 
rafo turchino gallonato d' oro . 


I calzoni ponsò : le calze bianche . 

I nodi delle fpalle, e delle maniche di 
Stoffa d° oro . 

La fpada con impugnatura, e fodero d' oro. 

Il primo Giudice d’° armi aveva la fo- 
pravvefta turchina , il manto color 
ponsò , foderato d’ ermellino con guar- 
nizione di leoni da deftra a finiftra,e 


da finiffra a deftra, ricamati a oro. 


Le piume del fuo elmo erano bianche, 
turchine , e color di fuoco . 

La fopravvefla del fecondo era verde, 
rigala Boro 00) 

Il manto turchino foderato di pelle di va- 
jo: la guarnizione compofla d’ anelli 
d’ oro , difpofli tre per tre, e intrec- 
ciati gli uni negli altri. 

Le piume del fuo elmo erano bianche, 
gialle, e turchine . 

Lafopravvefla del terzo eradi color ponsò. 

Il manto turchino foderato di pelle di va- 
jo , e contornato di lioni ritti coronati, 
e intrecciati con rami d'’ alloro : il tut- 
to ricamato d’ oro . 
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DescrIPTION DES Hazirs. 


JUGES D’ARMES. 


Les lames de l’arréte du cafque étoient 
mélées alternativament d'or & d’acier. 

La couronne de laurier verte. 

Les ornemens & les filets de l'armu- 
re, d'or. 

Les écailles mélées d'or & d’acier, la 
ceinture de méme. 

Les bandelettes qui couvrent la cotte 
d’armes , de fatin bleu bordé de ga- 
lon d’or. 

Les culottes ponceau , les bas blancs. 

Les noeuds d’épaule & des manches 

’étoffe d'or. 

L’épée à poignée & fourreau d'or . 

Le premier juge d’armes avoit la cotte 
d’'armes bleue , le manteau ponceau 
doublé d’hermine , brodé avec une 
bordure compofée de lions paffans 
de droite è gauche , & de gauche è 
droite, brodés en or. 

Les plumes de fon cafque étoient blan- 
ches, bleues & couleur de feu. 

La cotte d’'armes du fecond étoit ver- 
te, rayée d'or. 

Le manteau bleu, doublé de vaire, la 
bordure compofée d’anneaux d'or 
difpofés 3 par 3 & entrelacés les uns 
dans les autres. 

Les plumes de fon cafque blanches, 
jaunes & bleues. 

La cotte d’armes du 3° étoit ponceau. 

Le manteau bleu doublé de vaire, & 
bordé de lions rampans & couron- 
nés, entrelacés dans des branches de 
laurier; lun & l’autre brodés en or. 


RE D' ARMI. 


L’ elmo compoffo di lamine d' argento, 
alternate con altre di ferro . 


Fodera , e rivolte di rafo chermifi.. 


Piume turchine, e bianche . 

Ornamenti della corazza, e della cintura 
in argento. 

Braccia , e cofcie coperte di fquamme 
mifte alternativamente d’ argento , e 
di ferro . | 

Le lifte chermifi gallonate d’ argento . 


La tonaca, e i nodi de legaccini d' ar- 
gento . 

Calzoni turchini. 

Calze bianche . 

Manto turchino rigato , con fiori, e frangie 
d’argento , foderato di tela d’ argento. 

La fpada con impugnatura d’ argento , e 
fodero turchino . 


PAGGI. 


I Paggi erano veftit come t Re d' armi, 
eccetto che in vece del mezzo manto 
avevano una ciarpa del colore de’ Giu- 
dici d’ armi, a’ quali appartenevano. 
Non portavano fcudo . 


ARALDI D' ARMI. 


Berrettone nero . 

Piume bianche . 

Fiocchi , e cordoni, che attraverfavano 
il petto , d’oro; come pure i nodi , che 


li fermavano fulle (palle . 
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ROIS D'ARMES. 


La coiffure de lames d’argent mélées al. 
ternativement avec des lames de fer. 

La doublure & les rebords , de fatin 
cramoifi . 

Les plumes bleues & blanches. 

Les ornemens de la cuirafle en argent 
ainfi que ceux de la ceinture. 

Les écailles fur les braffards & ies cuif 
fards, mélées alternativement d’ar- 
gent & de fer. 

Les bandelettes cramoifi , bordées de 
galon en argent. 

La tunique & les noeuds des jarretie- 
res, d’argent. 

La culotte bleue. 

Les bas blancs. 

Le manteau bleuà raies,fleurs & franges 
d’argent, doublé d’une toile d’argent. 

L’épée a poignée d’argent & le fourreau 
bleu. 


PAGES. 


Les pages étoient vétus comme les rois 
d'armes, excepté qu’au lieu de la de- 
mi-mante ils portoient une écharpe 
de la couleur des juges d’armes à qui 


ils appartenoient : ils ne portoient pas 
de boucliers. 


HÉRAULTS D’'ARMES. 


La toque noire. 

Les plumes blanches. 

Les glands d'or, ainfi que les cordons qui 
paffent fur l’eftomac, & les noeuds 
qui les rattachent fur les épaules. 


La fopravvefa turchina: gli anelli d’ ar- 


gento ; e così pure le frangie. 


La fodera delle maniche pendenti cher- 
mifi. 


Spada d’ acciaro, e calze bianche. 
STAFFIERI. 


Que’ de’ Giudici d’ armi veftivano livrea 
del colore de' Cavalieri, a cui apparte- 
nevano . 

La berretta era nera con piume bianche . 
Coccarda d’ argento , e calze bianche . 


TROMBETTIERI. 


II loro abito era di fcarlatto li/lato di gal- 
lone giallo , e nero , orlato dt treccia d’ 
argento . 

Le loro berrette come quelle degli Staf 
fieri. Gli abiti tagliati alla fleffa fog- 
gia, ma con maniche pendenti ranno- 
date alla cintura per di dietro . 

TT 

I fornimenti , e gualdrappe de’ cavalli de' 
Giudici d’ armi fomigliavano nel colo- 
re quello delle loro Ire, ederano ornati 
de’ varj pezzi componenti le loro armi. 

Quelli dei Re d° armi di rafo biancazzur- 
ro , orlati, e ricamati d° argento . 

Quelli de Paggi fimili nel colore a quelli 
de’ Giudici, orlati pure, e ricamati in 
argento . 
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Le hoqueton ou la foubrevefte bleu 8 
les anneaux d’argent ainfi que les 
franges. | 

La doublure des manches pendantes, 
cramoifi. 

‘épée d’acier & les bas blancs. 


ESTAFFIERS. 


Ceux des juges d’armes portoient les 
couleurs & les livrées des chevaliers 
auxquels ils étoient attachés. 

La toque noire, les plumes blanches, la 
cocarde d’argent & les bas blancs. 


TROMPETTES. 


Leurs habits étoient écarlate galonnés 
de livrées jaune & noir; & les ga- 
lons bordés de trefles d’argent. 

Les toques comme celles des eftaf- 
fiers, les habits coupés de méme, 
mais avec des manches pendantes rat- 
tachées à la ceinture par derriere. 


o( )o 

Les harnois & houffes des chevaux des 
juges d’armes étoient des couleurs 
de leurs livrées, bordés des pieces 
de leurs armes. 

Ceux des rois d’armes, de fatin blanc 
azuré , bordés & brodés d’argent. 
Ceux des pages, des couleurs des ju- 
ges , également bordés & brodés 

d’argent. 
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QUADRIGLIA D'ORO. 

Le piume dell’ elmo erano gialle, e nere. 

Gli ornamenti in oro. 

Le lamine della fpina, e le fquamme al- 
ternate d’ oro, e di ferro; come pure 
quelle del reflo dell'armatura, 1 cui or- 
namenti, e cordoncini erano d’oro . 


La fodera, e le rivolte chermifi. 

Gl ornamenti d’oro, ficcome quelli del- 
la cintura, e del cinturone. 

Le corregge, e le life chermifi, gallonate 

“a bdiaroi 

La fopravvefla, e le falde de calzoni di 
floffa d'oro. 

Il manto di dommafco d'oro , foderato di 
nero, orlato d'un lavoro a fcacchi co- 
lor ponsò ; interrotto da aquile nere 
Spiegate, a due tefle. 

I calzoni neri, i nodi chermifi, e le calze 
color di pelle. 

L’ impugnatura, e il fodero della fpada 
In oro. 

SCUDIERI. 

Abito fimile al Cavaliere, eccetto che 
quanto era meo a oro nell'armatura 
di queflo, era in argento in quelle de 
primi, e in luogo di manto portavano 
una ciarpa a di; di bandoliera, di 
tela d’oro, foderata di nero, orlata dt 
frangia d'oro, e fermata nel fianco da 
un nodo di naftro chermifi, orlato di 
treccia, e terminante in una frangia d 
oro . 


L’impugnatura della fpada era d’argento. 
PAGGI. 


Abito fimile agli Scudteri. 
Armatura , ed impugnatura della fpada, 
di ferro. 


(23) 


QUADRILLE D’OR. 

Les plumes du cafque, Jaunes & noires. 

Les ornemens en or. 

Leslames de l’arréte & les écailles al- 
ternées d'or & de fer, ainfi que celles 
qui 1 fe trouvent fur les différentes par- 
ties de l’armure dont les ornemens & 
les filets étoient d'or. 

La doublure & le revers cramoifi. 


.Les ornemens étoient d’or comme ceux 


de la ceinture & du ceinturon. 

Les courroies & les bandelettes cra- 
moifi, bordées de galon d’or. 

La cotte d’armes & les bouffettes de la 
culotte , d'étoffe d'or. 

Le manteau de damas d'or doublé de 

+ noir , bordé d’un échiqueté de pon- 
ceau fur le fond interrompu par des 
aigles à deux tétes deployées, noires. 

La culotte noire, les noeuds cramoifi & 
le bas couleur de chamois. 

La poignée & le fourreau de l’épée 
en or. 

ECUYERS. 

Leméme vétement que celui du cheva- 
lier, excepté que tout ce qui étoit en 
or dans l’armure de celui-ci, étoit en 
argent pour ceux-là; &z qu’au lieu du 
manteau ils avoient une écharpe paf- 
f&e en bandouliere dont le deffus 
étoit de toile d'or, & la doublure noi- 
re. Elle étoit bordée d'une frange 
d’or, & rattachée à còté par un noeud 
de ruban cramoifi bordé de treffe, & 
terminé par une frange d'or. 

La poignée de l’épée, d’argent. 

PAGES. 
Le méme vétement que les écuyers. 
L’armure & la poignée de l’épée toutes 


de fer. 
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La ciarpa dello flef© colore; ma fenza 
frangia . 
Gli ornamenti degli feudi de’ Cavalieri 
erano in oro, quelli degli Scudieri in 
argento, e quelli de' Paggi in ferro . 
 o( )o 
Bafla avvertire in generale che in tutte le 
Quadriglie non aveavi altra differenza 


frai Cavalieri, e gli Scudieri; e fra que- 


Sti, ei Paggi, fe non quella de' metalli, 

di cut erano compofli gli ornamenti del- 

le loro armature, e delle frangie che 
. orlavano le ciarpe degli Scudieri . 


STAFFIERI. 


Livree gialle con life chermifi, è nere. 


Gli flaffili fulla fpalla chermifi . 

Que che foflenevano le maniche , è la 
Specie di girello cadente fui calzoni, del 
color della livrea con lifte fimili.. 


Le falde delle braccia, e del'girello, 
nere . 

Calze bianche : berretta nera; piume bian- 
che, e coccarda d'oro. 

. FORNIMENTI. 

I fornimenti erano chermifi orlati, è ri- 
camati in oro. 


- Le orlature, e ricami de cavalli degli Scu 


dieri, e de' Paggi in argento, ficcome 


quelli di tutte le altre Quadriglie . 


I cavalli da mano con chiome di piume 


del color di quelle della rifpettiva Qua- 


driglia < IL cavallo del Cavaliere ne 


aveva una ciocca fulla tefla . 


Né Non fi parlerà d'ora in poi delle piume de cavalli: 


i cavalli d’ ognt Quadriglia erano egualmente ador- 


ni di piume de' medefimi colori di quelle degli elmi. 


I'écharpe de la méme couleur, mais 
fans bordure de frange. 

Les ornemens des boucliers des cheva- 
liers étoient en or, ceux des écuyers 
en argent, & ceux des pages en fer. 

(16 )o 

Il fuffit d’avertir en général que dans 
toutes les quadrilles il ne fe trouve de 
différence entre les chevaliers & les 
écuyers, & entre ceux-ci & les pa- 
ges, que celle des métaux dont font 
compofés les ornemens de leurs ar- 
mures, & des franges qui bordent 
les écharpes des écuyers . 

ESTAFFIERS. 

Les habits jaunes , les galons ‘cramoifi 
& noir. 

Les bandes fur l’épaule cramoifi. 

Celles qui foutiennent les manches & 
l’efpece de trouffe qui tombe fur la 
culotte, de la couleur de l'habit, & 
bordées du méme galon. 

Les bouffettes du haut des bras, & la 
trouffe , noires . 

Les bas blancs , la toque noire, les plu- 
‘mes bianches ; & la cocarde d’or. 

bt HARNOIS. 

Les harnois cramoifi bordés & brodés 
enon. o 


Les bordés & broderies des chevaux des 


écuyers & des pages en argent, 
comme dans toutes les autres qua- 
‘drilles . 

Les chevaux de main avec des crinieres 
de plume des couleurs de celles de la 
quadrille. Celui que montoitle cheva- 
lier en portoit un bouquet fur la téte. 


N° ©n ne parlera pas déformais des plumes que por- 
toient les chevaux ; ceux de chaque quadrille en 
etoient également ornés . Elles étoient toutes des mé- 
mes couleurs que celles des coiffures. 
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QUADRIGLIA D'ARGENTO. 


Le piume dell’ elmo erano bianche , pic- 
chiettate a color di fuoco. 


Le corregge turchine, liffate d’oro, co- 


me pure i feftoni del lembo della co- 
razza. 

La vefle dt drappo d’ argento, gallonata 
d'oro. 

La fopravvefla di rafo bianco , ornata di 
frangia , di gallone, e di ricamo in oro. 

I calzoni di color ponsò , i nodi turchini 
orlati d’ oro. 

I nodi da fpalla d’ argento, e di color di 
fuoco. 

Il manto di dommafto d' argento rigato, e 
foderato di ponsò, come pure la vefte . 

L’ orlatura del manto compoffa di life 
nere nel fondo, interrotte da aquile fpie- 
gate , e coronate d’oro. 


Le calze bianche. 


o( )o 


Gli Staffieri erano vefliti di bianco con 
gallone di color di fuoco , e verde . 
Le falde , e girelli color di fuoco. 


I naftri color di fuoco , e bianchi . 


o( )o 


I fornimenti, e le gualdrappe de’ cavalli di 


QUADRILLE D'ARGENT. 


Les plumes du cafque blanches, mou- 
chetées de couleur de feu. 

Les courroies bleues, chamarrées d’or, 
ainfi que les feftons du bas de la cui- 
rafle. 

La vefte de drap d’argent , galonée 
d'or. 

La cotte d’armes de fatin blanc ornée de 
franges, de galon & de broderie d'or. 

Les culottes ponceau , les noeuds bleus 
bordés d'or. 

Les noeuds d’épaule d’argent & couleur 
de feu. 

Le manteau de damas d’argent, rayé & 
doublé de ponceau ainfi que la vefte. 

La bordure du manteau, de bandes noi- 
res fur le fond, interrompues par des 
aigles deployées & couronnées d'or. 


Les bas blancs. 
O (e 


Les eftaffiers vétus de blanc, galonnés 
de couleur de feu & vert. 

Lestrouffes &bouffettes,couleur de feu. 

Les rubans, couleur de feu & blancs. 


o( )o 


Les harnois & houffes des chevaux, 


rafo turchino , orlati, e ricamati d’oro. | de fatin bleu, bordés & brodés d'or. 
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QUADRIGLIA ROSSA. 
Le piume dell’ elmo ponsò, e gialle; la fa- 


Scia, che lo cingeva, nera orlata di trec- 
cia d’ oro . 

La fodera dello fleff© colore, come pure 
i calzoni, e le corregge . 

La fopravvefta, le calze, e il manto pon- 
sò; queft ultimo foderato di floffa d’ 
oro s e contornato di leopardi rittt, con 


banderuola roffa fulle (palle. 


I nodi da fpalla ponsò , e oro. 


o( )o 


Gli Staffieri veflivano livrèa di fcarlatto, 
gallonata a giallo , e nero. 

I naffri erano fcarlatto , e oro. 

Le falde, e il girello gialli. 

La berretta nera, le piume del color del- 
la Quadriglia, e la coccarda ponsò . 


o( )o 


I fornimenti, e le gualdrappe di rafo ne- 
ro orlate, e ricamate d’ oro. 
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QUADRILLE DE GUEULE. 


Les plumes du cafque , ponceau & jau: 
nes, la bande qui le ceint , noire, bor- 
dée de treffe d’or. 

La doublure de la méme couleur, ainfi 
que les courroies, & la culotte . 
La cotte d'armes, les bas & le man- 
teau, ponceau; celui-ci doublé d’étof: 
fe d'or, & bordé de léopards ram- 
pans, portant fur l’epaule une ban- 
derolle rouge . 

Les noeuds d’épaule ponceau & or. 


o( )o 


Les eftaffiers vétus d’écarlate galonnée 
de jaune & noir. 

Les rubans d’écarlate & or. 

Les bouffettes & la trouffe, jaunes. 

La toque noire, les plumes de la qua- 
drille & la cocarde, ponceau . 


o(* )o 


Les harnois & les houfTes de fatin noir, 


bordés, & brodés d'or . 
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“cavaliere della Quadri lix ULLAUITA 


QUADRIGLIA AZZURRA. 


Piume turchine , e bianche. 

Cappello di rafo nero, cerchiato di lami- 
ne d’oro, e gallonato d’oro. 

La fopravvefla ponsò. 

La vefle, e 1 calzoni turchini gallonati d' 
argento . 

Il manto turchino rigato , e foderato di 
floffa d’ argento. 

La cappa, o rivolta del manto dello fleffo 
colore, ornata di frangie, di ricamo, e 
di gallone d’ oro . 

L’ orlatura del manto compofla di cigni 
volanti d’ argento . 


Le calze bianche . 


o( 


)o 


Gli Staffieri erano vefiti di turchino ce- 
lefte, gallonati di ponsò , e di giallo . 

I naftri chermifi. 

Le falde , ed il girello bianchi. 

Le calze bianche. 

La berretta nera , le piume della Qua- 
driglia, e la coccarda d’ argento . 


o(. )o 


I fornimenti , e gualdrappe di rafo tur- 
chino , orlate, e ricamate a oro . 


(29) 


QUADRILLE D'AZUR. 
Les plumes bleues & blanches. 


Le chapeau de fatin noir, cerclé de la- 
mes d’or & brodé de galon de méme. 

La cotte d’armes ponceau. 

La culotte & la vefte bleues, galonées 
d’argent. 

Le manteau bleu rayé & Seui d'é- 
toffe d’argent. 

La chape, ou revers du manteau, de 
la méme couleur , ornée de franges 
& broderies , & de galons d'or. 

La bordure du manteau compofée de 
cignes volans , d’argent. 


Le bas blanc. 


ol )o 


Les eftaffiers vétus de bleu célefte, ga- 
lonés de ponceau & jaune. 

Les rubans cramoifi. 

Les bouffettes & la trouffe blanches. 

Les bas blancs. 

La toque noire , les plumes de la qua- 


drille & la cocarde, d’argent. 


o( )o 


Les harnois & houfTfes de fatin bleu, 
bordés & brodés d'or. 
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QUADRIGLIA VERDE. 


Le piume dell’ elmo verdi , e color di fuo- 
co, come pure i nodi da fpalla, e quel- 
lo del collo. 

La vefle verde gallonata d' oro. 

Le catene, che fervivano di fermaglio al 
mantello , in oro . 

Le life, che ufcivano dalla corazza, di 
drappo d’ oro , foderato di color di 

fuoco . | 

I calzoni verdi , e le falde ponsò; i nodi, 
e t legaccini d'oro. 


Le calze ponsò. 

Il manto verde con lifle d’ oro, foderato 
di color di fuoco, e orlato d° argento , 
e d’ azzurro . 


o( )o 


L' abito degli Staffert verde, gallonato 
di color di fuoco, e di bianco . 

I naftri verdi, e oro . 

I girelli, e le falde ponsò . 

La berretta nera: le piume del color del- 
la Quadriglia, e la coccarda d’ oro. 


(CC -ssez8a) O 


I fornimenti, e gualdrappe di rafo cher- 


mift , orlate, e ricamate in oro. 
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QUADRILLE VERTE, 
OU 
SINOPLE. 


Le plumes du cafque vertes & couleur 
de feu, ainfi que les noeuds d’épaule, 
& celui du col. 

La vefte verte galonée d'or. 

Les chaînes qui fervent de fermail au 
manteau, en or. 

Les bandelettes qui fortent de la cui- 
rafle , de drap d'or doublé de cou- 
leur de feu. 

La culotte verte & les bouffettes pon- 
ceau , les noeuds & les jarretieres 
d'or. 

Le bas ponceau. 

Le manteau vert avec des bandes d’or, 
doublé de couleur de feu, & la bor- 


dure componée d’argent & d’azur. 


c(C—@r@—@—@@@@»..=ÌÉ ) 


L’habit des eftaffiers vert, galonné de 
couleur de feu & blanc. 

Les rubans verts & or. 

Les bouffettes & la trouffe ponceau. 


La toque noire, les plumes de la qua- 
drille & la cocarde , d’or. 


°( )o 


Les harnois & houfTes de fatin cramoifi, 


bordé & brodé d’or. 
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QUADRIGLIA PORPORINA. 


La berretta di rafo nero, contornata, e 
ornata d’ oro . 

Le piume color di porpora, e gialle. 

I nodi da fpalla porpora , e oro. 

Quelli de’ legaccini tutti in oro . 

I calzoni, e il manto color di porpora; 
quelo foderato di drappo d’ oro, e con- 
tornato di tefle di morefche fafciate 
d’ argento . 

Le calze gialle. 

Le corregge dell’ armatura a ferro, edoro. 


e 


Gli Staffieri erano veftitt di color di por- 
pora, gallonati di turchino , e bianco . 

Naftri color di porpora, e verdi. 

Girelli, e falde verdi . 

Berretta nera , piume del color della Qua- 
driglia, e coccarda porpora, e oro. 


ol )o 


Fornimenti, e gualdrappe di rafo chermi- 
fi, orlate, e ricamate a oro . 
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QUADRILLE DE POURPRE. 


Le bonnet de fatin noir, cerclé & or- 
né d'or. 

Les plumes coleur de pourpre & jaunes. 

Les noeuds d’épaule , pourpre & or. 

Ceux des jarretieres tout or. 

Les culottes & le manteau pourpre , 
celui-ci doublé de drap d'or & bor- 
dé de tétes de négreffes facées d’ar- 
gent. 

Les bas jaunes. 

Les courroies de l’armure , fer & or. 


o( )o 


Les eftaffers vétus de couleur de pour- 
pre , galonnés de bleu & blanc. 
Lesrubans couleur de pourpre & verts. 
Les bouffettes & la trouffe vertes. 
La toque noire, les plumes de la qua- 
drille & la cocarde, pourpre & or. 


o( )o 


Les harnois & les houffes de fatin cra- 


moifi, bordés & brodés d'or. 
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Q UADRIGLIA per IMPRESA, 
O DELL IMPEGNO . 

Berretta di rafo nero, cerchiata, e gal- 
lonata d° oro, foderata di color di fuoco. 

Piume ponsò, e bianche: fafcia, che le 
legava , nera , e ponsò . 

Sopravveffa , parte fuperiore de’ calzoni, 
e manto neri: quefto gallonato d° oro 
Sulle braccia, e orlato di frangia d’ oro . 


Calzoni fimilmente gallonati . 

L'orlatura del manto a color di fuoco, 
carica di croci, compofte d° argento , e 
d’ azzurro . 

Parte inferiore de calzoni ponsò . 

Legaccini d’ oro, e nodi ponsò, e neri, 
orlati di trecce d’ oro. 

Nodi da fpalla fimili . 


Calze color di carne . 


ol )o 


L’ abito degli Staffieri nero, gallonato a 
chermifi , e verde . 

Naftr d’ oro . 

Girelli, e falde color di fuoco . 


Berretta nera, piume del color della Qua- 
driglia, e coccarda ponsò . 


o( )o 


Fornimenti, e gualdrappe di rafo nero , 
orlate, e ticamate d’ oro, e ornate di 


naffri color di fuoco . 


(35) 


QUADRILLE DE L’EMPRINSE. 


Le bonnet de fatin noir, cerclé & ga- 
lonné d’or, doublé de couleur de feu. 

Les plumes ponceau & blanches, la ban- 
de qui les lie, noire & ponceau. 

La cotte d’armes, le deflus de la culot- 
te & le manteau, noirs ; celui-ci ga- 
lonné d'or fur les bras & bordé de 
frange d'or. 

La culotte également galonnée. 

Labordure du manteau, couleur de feu, 
chargée de croix componnés d’argent 
& d’azur. 

Le bas des culottes, ponceau. 

Les jarretieres d'or, & les noeuds pon: 
ceau & noirs, bordés de treffes d’or. 

Les noeuds d'épaule de méme. 

Les bas couleur de chair. 


o( )o 


L’habit des eftaffiers, noir. 

Les galons cramoifi & vert. 

Les rubans, d'or. 

Les bouffettes & la trouffe , couleur 


de feu. 
La toque, noire , les plumes de la qua- 
drille & la cocarde, ponceau. 


o( )o 


Les harnois & les houffes, de fatin noir, 
bordés, brodés d’or & ornés de ru- 
bans couleur de feu. 
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QUADRIGLIA DELLATIGRE. 


Le piume bianche. 

I fraftagli , che ufcivan dall’ elmo , di ra- 
So nero . 

Le maniche della fopravvefta di foffa ri- 
gata a bianco , e verde. 

Le lifle fulla (palla chermifi, orlate d’ oro. 

La pelle di Tigre, e la tefla donde efci- 
va il braccio flanco, del colornaturale. 

I legaccini, e i nodi d’ oro. 

Le calze, i calzoni, e il manto verdi; e 
quefto foderato d° argento, e orlato di 


Spine intrecciate infieme, e ricamate a 
oro . 


o( )o 


Gli Stafferi veftivano livrea gialla , gal- 
lonata di puro chermifi. 

La cintura era di pelle di tigre, come pure 
i fraflagli delle palle. 

I girelli, e le falde verdi . 

La berretta di tigre. 

Le piume del color della Quadriglia ; e 


la coccarda verde, e oro . 


o( )o 


I fornimenti verdi, orlati, e ricamati a oro. 


Le gualdrappe di una pelle di tigre , il cui 


mufo mordeva il pomo della fella ; e le 


zampe davanti abbracciavano il petto- 
rale del cavallo. 
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QUADRILLE DU TIGRE. 


Les plumes blanches. 

Les taillades qui fortent du cafque, de 
fatin noir. 

Les manches de la cotte d’armes, d'é- 
toffe rayée blanc & vert. 

Les bandelettes fur l’épaule, cramoifi, 
bordées d’or. 

La peau de tigre & la téte d’où fort le 
bras gauche , de couleur naturelle. 

Les jarretieres & les noeuds, d’or. 

Les bas, la culotte &le manteau, verts, 
celui-ci doublé d’argent & bordé d’é- 


pines entrelacées, brodées en or. 


o( )o 


Les eftafhers vétus de jaune , galonnés 
de cramoifi plein. 

La ceinture de peau de tigre, ainfi que 
les taillades des épaules. 

Les bouffettes & la trouffe , vertes. 

La toque de tigre. 

Les plumes de la quadrille, & la co- 
carde verte & or. 


|—_—ceeeanii) 


Les harnois , verts, bordés & brodés 
d'or. 

Les houffes , d’une peau de tigre dont 
le mufle mord le pommeau de la fel- 
le, & les pattes de devant embrafTent 
le poitrail du cheval. 
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QUADRIGLIA DEL LIONE. 


La berretta di rafo nero, cerchiata d’ oro 
in banda, la rivolta a fquamme d’ oro, 
e di ferro . 

Le piume bianche, e color di fuoco . 

Il velo cadente dalla berretta, e ranno- 
dato alla cintura ; come pure la foprav- 
vefla di tafetà bianco rigato in quadro 
rofso , e turchino. 

I legaccini, e t nodi d’ argento. 

Le calze, i calzoni, e il manto color d' 
arancio ; queft ultimo arricchito di fio- 
ri, orlato di frangie, e foderato di drap- 
po d' argento . | 

L’ orlatura di effo compoffa di una fafcia 
rofa ornata di tre pali d’ oro, e di flel 
le d’oro nel fondo: i pali interrotti da 
ruote d’ argento . 


o( )o 


Gli Staffieri aveano un abito di color d° 
arancio , gallonato di puro verde, con 
cintura di tafetà rigato in quadro . 

Le lle delle fpalle d’ argento. I girelli, 
e le falde verdi. 

La berretta di pelle di lione. 

Le piume del color della Quadriglia ; e 


la coccarda d° argento . 


o(* )o 


I fornimenti di rafo color d° arancio or- 
lati, e ricamati d’ argento . 

Le gualdrappe di pelle di lione difpofle, 
come quelle della Quadriglia della Tigre. 


QUADRILLE DU LION. 


La forme du bonnet de fatin noir, cer- 
clée d’or en bandes, le revers écaillé 
d'or & de fer. 

Les plumes blanches & couleur de feu. 

Le voile qui tombe du bonnet & fe rat- 
tache à la ceinture , ainfi que la cotte 
d’armes , de taffetas blanc quadrillé 
de rouge & de bleu. 

Les jarretieres & les noeuds d’argent. 

Les bas, la culotte & le manteau, oran- 
gés, celui-ci enrichi de fleurs , bordé 


de franges & double de drap d’argent. 


La bordure d'une bande rouge , char- 
gée de 3 pals d'or & d'étoiles d’or fur 
le fond; les pals interrompus par des 
roiles d’argent. 


o(== )o 


Les eftaffiers vétus de couleur orangé, 
galonnés de vert plein, leur ceinture 
de taffetas quadrillé. 

Les bandelettes des épaules, d’argent; 
les bouffettes & les troufles, vertes. 

La toque de peau de lion. 

Les plumes de la quadrille , & la co- 

_carde d’argent. 


ol )o 


Les harnois de fatin orangé, bordés & 
brodés d’argent. 
Les houffes de peau de lion, difpofées 


comme on a vu celles de tigre. 


NOMI 


DELLE NOBILI PERSONE 
IMPIEGATE NEL TORNÉO. 
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UFFICIALI 


DELLA LIZZA. 


A 


)o 
GIUDICI D’ ARMI 
I SIGNORI 


Marchefe Tommaso CazrcacnwinI di Fer- 
rara, Gentiluomo di Camera di S.A. R. 
e Colonnello del Reggimento delle fue 
Guardie . 

Gran-Lupo pi Virizv Bauvoir, de Mar- 
chefi di Faverges, del Delfinato, Gen- 
tiluomo di Camera di S.A. R., fio pri- 
mo Cavallerizzo , Colonnello graduato, 
e Tenente Colonnello del Reggimento 
delle Guardie. 


Guipo Rossi de' Conti di S. Secondo di 


Parma, Gentiluomo di Camera di S. 


A. R. 
RE D’' ARMI 


I SIGNORI 


Conte Loporico Scrorra di Ferrara, 
Tenente nel Reggimento delle Guardie. 
Francesco TrerziAarRD del Delfinato, 
Patrizio Parmigiano, Tenente di Ca- 
vallerìia, e Segretario intimo di Gabbi- 
netto di S. A. KR. 
Conte Anrowio paL Pozzo FARNESE 
di Piacenza Guardia-Tenente nella 
Compagnia delle R. Guardie del Corpo. 
Marc-anronio Boccia Spagnuolo , Te- 
nente della Compagnia de' Cacciatori nel 


Reggimento delle Guardie . 


Né Lo Scudo del Conte ScrorFA , che nel Rame ritrovafi al 
n° VI , deve effere al n° tv al luogo di quello del Conte 
DAL Pozzo FARNESE , che deve effere al n° VI. 


OFFICITERS 


DE LA LICE. 


o( 


)o 
JUGES D’ARMES 


MESSIEURS 


Le marquis THomas Catcacnini de 
Ferrare , gentilhomme de la cham- 
bre de S. A. R. & colonel du régi- 
ment de fes Gardes. 

Jean Lour pe VirIEU Bauvoir, des mar- 
quis de Faverges, du Dauphiné, gen- 
tilhomme de la chambre de S.A. R. 
fon premier écuyer , colonel gradué 
& lieutenant-colonel des Gardes. 


Guipe Rossi, des comtes de San-Se- 
gondo , de Parme , gentilhomme de 


la chambre de S. A. R. 
ROIS D'ARMES 


MESSIEURS 


Le Comte Louis Scrorra de Ferrare, 
lieutenant au régiment des Gardes. 
Francois TreLLIARD, du Dauphiné, 
patrice de Parme, lieutenant de ca- 
valerie & fecrétaire intime du cabi- 

net de S. A. R. 

Le comte ANTOINE DAL Pozzo FARNESE 
de Plaifance, lieutenant-Garde dans 
la compagnie des Gardes du corps. 

Marc-anTOINE DE Boccia Efpagnol, 
lieutenant de la compagnie des Chaf- 
feurs au régiment des Gardes. 


N. L'écu du comte ScROFFA, qui fe trouve fous le n.° 6. 
dans la planche, doit etre fous le n.° 4. au lieu de celuy 
du comte DAL Pozzo FARNESE, qui doit etre au n.° 6. 


DACI 
DE’ GIUDICI D’' ARMI 


I SIGNORI 


Conte Lvici Roi Piacenza . 
Conte Niccorò Poriri di Parma. 
Conte Azessanpro Moroni di Bergamo. 


D. Francesco Cnizzotra di Brefcia. 
Conte Ferpinanpo Riva di Parma. 
Conte Lvicr Bowpani di Parma. 


Quefi Paggi erano giovanetti di dieci in 
dodici anni. Siccome non dovevano por- 


tare che gli fcudi de' loro Cavalieri, ef 
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fendo troppo giovani per combattere , 


non fi fono qui inferite le loro armi 
gentilizie . 


PAGES 
DES JUGES D’ARMES 


MESSIEURS 


Tio comte Louis Rocca de Plaifance. 

Le comte Nicoras Potiti de Parme. 

Le comte ALexanDRE Moroni de 
Bergame. 

D. FRANCOIS Chi de BrefTe. 

Le comte FERDINAND Riva de Parme. 

Le comte Lovis Bonpani de Parme. 


Ces Pages étoient de jeunes gens de dix 
à douze ans; ainfi trop foibles , pour 
combattre. Comme ils ne portoient 
d’écus que ceux de leurs chevaliers, 
on n'a pas mis ici leurs armes. 
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QUADRIGLIA D'ORO. 


o( 


)o 
CAVALIERE 
IL SIGNOR 


Marchefe Gran-Grroramo Pazravicini 
pI ScipIoNE di Piacenza, Gentiluomo 


di Camera di S.A. R. 


SCUDIERI 
I SIGNORI 


Conte FerrantE Rossi pI S. SEconDO 
di Parma, Efente delle Guardie del 
Corpo di S.A. R. 

Conte Evcenio Leoni di Piacenza, Con- 


vittore nel Real Collegio de’ Nobili. 


Acosrivo PrEZZATI di Bergamo, Pag- 
gio di S.A. R. 

Aressanpro Zanerti MoranpI di 
Parma. 


PAGGI 
I SIGNORI 


Marchefe Ferpinanpo Sorpi di Man- 
tova, Sottotenente nel Reggimento delle 
Guardie. 

Gioanni Emits di Verona, Conte del 
Sacro Romano Impero, Convittore nel 
Real Collegio de Nobili. 

Conte Avrowio Re di Reggio , Convit- 
tore nel Real Collegio de' Nobili. 

Giuseppe CosrerBosA di Parma. 


QUADRILLE D'OR. 


o( 


)o 
CHEVALIER 
MONSIEUR 


Le marquis JEAN-JERÒME PALLAVICINI 
De Scipione de Plaifance, gentil 


homme de la chambre de S.A.R. 


ECUYERS 
MESSIEURS 


Le comte FerrAND Rossi pe San-Se- 
conpo de Parme, exempt des Gar- 
des du corps de S. A. R. 

Le comte Eucene Leoni de Plaifan- 
ce , penfionnaire au college royal 
des nobles. 

Augustin DE PREZATI de Bergame, 
Page de S. A. R. 

ALEXANDRE DE ZANELLI MoraAnDI de 
Parme. 


PAGES 
MESSIEURS 


Le marquis FerpINAND SorpI de Man- 
toue , fous-lieutenant au régiment 
des Gardes. 

Jean pD’Emiti de Vérone , comte du 
St. Empire Romain, penfionnaire au 
college royal des nobles. 

Le comte AntoInE RE de Reggio , pen- 
fionnaire au college royal des nobles. 


JoserH DE CosTeRrBOSsA de Parme. 
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QUADRIGLIA D'ARGENTO. 


o( 


)o 
CAVALIERE 
IL SIGNOR 


Marchefe Gurpo CavrianI di Mantova, 
Efente delle Guardie del Corpo di S. 
A. R. 


SCUDIERI 


I SIGNORI 


Conte Antonio pe DorrorI di Padova, 
Brigadiere delle Guardie del Corpo di 
S. A. R. 


Conte Francesco GarimzERTI di Parma. 
Conte Ercore GarIMBERTI di Parma. 
Ancero GrossarDI di Parma, Capita- 


no nella Milizia Forenfe. 
PAGGI 


I SIGNORI 


Conte Mauro VenTuRA di Parma, Pag- 
gio di S. A. R. 

Conte CarLo TrortI di Milano, Convit- 
tore nel R. Collegio de Nobili. 

Giroramo Cassis di Pavia. 

Conte Framinio CASTELLINA di Parma. 


o( )o 


N. Ef(fendo il Marchefe GuIDO CAVRIANI caduto infermo, 
il Conte FRANCESCO GARIMBERTI gli fuccedè in qualità 
di Comandante della Quadriglia , Siccome Cavaliere, e ne 
adempi con applaufo le incombenze il giorno del Torneo. 


In tal circoftanza il Conte ANTONIO CassoLA di Piacenza, 
già Cadetto delle R. Guardie del Corpo , prefentemente Uf- 
ficiale di Cavalleria, occupò un pofto di Scudtere nella 
Quadriglia , e quantunque non fuffe intervenuto che a due 
prove » feppe defframente compiere al fio uffizio. 

Il Conte FeLIcE PELLEGRINI di Parma, Guardia Tenente 
nelle R. Guardie del Corpo fubentrò nel tempo fte(fo ad oc- 
cupare con molta intelligenza , e zelo altro pofto di Scudiere 
vacante per l’ accidente occorfo al Conte DE' DOTTORI Ù 
che in una prova della Gioftra reftò offefo in un occhio. 
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QUADRILLE D'’ARGENT. 


o( 


)o 


CHEVALIER 
MONSIEUR 


Le marquis Guino CavrianI de Man- 
toue, exemt des Gardes du corps de 


STASR. 
ÉCUYERS 


MESSIEURS 


Le comte Antone pe Dorttori de Padoue, 
Brigadier des Gardes du corps de 
S. A. R. 

Le comte Frangors Garimeerti de Parme . 

Le comte Hercure Garmeerti de Parme. 

Ance DE Grossarpi de Parme, capi- 
taine dans la milice foraine. 


PAGES 


MESSIEURS 


Le comte Maur VentuRA de Parme, 
page de S. A. R. 

Le comte Cnartes pe Trorti de Milan, 
penfionnaire au college R. des nobles. 

JerRòME DE Cassis de Pavie. 

Le comte Framnio Casreruna de Parme . 

o( )o 

N. Le Marquis Gupo CAVRIANI s'étant trouvé malade, le 

Comte FRANGOIS GARIMBERTI lui fucceda comme Com- 


mandant de la quadrille , à titre de Chevalier , & en fit 
les fon&ions les jours du Tournois avec applaudiffement. 


Le Comte ANTOINE CassoLa de Plaifance , ci-devant Ca- 
det des Gardes du corps, a@uellement Officier de ca- 
valerie, prit une place d’Ecuyer dans la quadrille, & 
la remplit avec adreffe, quoiquil n'eùt affifte qu'à deux 
répétitions . 

Le Comte Ferix PeLEGRINI de Parme, Garde du corps 
de S. A. R. remplit en méme tems , avec beaucoup d'in- 
telligence & de zele, une autre place d'Ecuyer vacante 
par l’accident arrivé au Comte DOTTORI qui dans une 
répétition des joutes eut un ceil offenfe . 
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QUADRIGLIA ROSSA. 


o( 


)o 


CAVALIERE 


IL SIGNOR 


Conte GarrANO BARATTIERI di Piacenza, 
Capitano nel Reggimento delle Guardie. 


SCUDIERI 


TNISTGINO'RI 


Conte Cesare MenIconI di Perugia, 
Paggio di S.A. R. 

Conte Paoro Poriri di Parma, Convit- 
tore nel R. Collegio de Nobili. 

Conte Cammizio Canrerti di Parma. 

Giuseppe ScARABELLI di Parma, Luo- 
gotenente della Guardia degli Alabar- 
dieri Reali. 


PAGGI 
I SIGNORI 


Conte Avprea SimoneTTA di Parma. 

Conte Arsssanpro S. SeverINO di Parma. 

Conte Pierro Marazzani Visconti di 
Piacenza , -Alfiere nel Reggimento 
delle Guardie. 

Marchefe Gracomo Mataspina di Fos- 
dinuovo , Convittore nel R. Collegio 


de’ Nobili. 
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QUADRILLE DE GUEULE. 
(___—__———_ = 


CHEVALIER 


MONSIEUR 


Le comte Gaeran BaraTtiERI de Plaifance, 
capitaine au régiment des Gardes. 


ECUYERS 


MESSIEURS 


Le comte Cesar MeniIcoNI de Péroufe, 
page de S. A. R. 

Le comte Paur PoLiti de Parme, pen- 
fionnaire au college royal des nobles. 

Le comte Camnre Cante de Parme. 

JosePH DE ScARABELLI de Parme, fous- 
lieutenant des hallebardiers royaux 


de la Garde. 


PAGES 
° MESSIEURS 


Le comte AnprEé Smonerta de Parme. 

Le comte Arexanpre S. Severin de Parme. 

Le comte Pierre Marazzani Visconti de 
Plaifance , enfeigne au régiment des 
Gardes. 

Le marquis Jacques Maraspina de 
Fosdinovo , penfionnaire au colle- 


ge royal des nobles. 
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QUADRIGLIA AZZURRA. 


o( 


)o 


CAVALIERE 


IL SIGNOR 


Conte Sante pi Ponrvar di Brettagna, 
Cavaliere di Malta, e Gentiluomo di 
Camera di S.A. R. 


SCUDIERI 
IRSEEN ORI 


GroannI PrerrocALLI di Bergamo, Ca- 
vallerizzo , e Gentiluomo di Caccia di 
SA, Ri, | 

Giuseppe Manini di Parma. 

Conte AressAnDRO Cattaneo di Parma. 

Avnron-Lvicr Arriconi Conte di Broni 
di Milano , Convittore nel R. Collegio 
de’ Nobili . 


PAGGI 


I SIGNORI 


Marchefe Orravio LALLATTA di Parma. 

Conte Opoarno Porri di Parma , Con- 
vittore nel R. Collegio de’ Nobili. 

Cavaliere Gracomo Giuzio pi VirrenEUVE 
di Provenza , Tenente nel Reggimen- 
to delle Guardie. 

Marchefe Frripro Cusani di Parma, 
Convittore nel R. Collegio de Nobili. 


| 


QUADRILLE D'AZUR. 


ol 


)o 
CHEVALIER 
MONSIEUR 


Le comte Saint DE PontuAL de Bre- 
tagne, chevalier de Malte, gentil- 


homme de la chambre de S.A.R. 


ECUYERS 
MESSIEURS 


JEAN pe PietrogaLLI de Bergame, 
écuyer & gentilhomme de la véne- 
rie de S.A. R. 

JosePrH DE MANINI de Parme. 

Le comte Arexanpre Caranro de Parme. 

AnTOINE Lours ArRRIGONI comte de 
Brono , de Milan , penfionnaire au 
college royal des nobles. 


PAGES 
MESSIEURS 


Le marquis Ocrave Latarta de Parme. 

Le comte Epovarp Potiti de Parme, 
penfionnaire au college R. des nobles. 

Le chevalier Jacques-JuLES DE VILLE- 
nEUVE de Provence, lieutenant au 
régiment des Gardes. 

Le marquisPuiLippe Cusani de Parme, 
penfionnaire au college R. des nobles. 
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QUADRIGLIA VERDE. 


o( 


)o 


CAVALIERE 


IL SIGNOR 


Giroramo Maccr Via di Brefcia, Al- 
fiere nel Reggimento delle Guardie. 


SCUDIERI 
I SIGNORI 


GroannIi ScHIAFFINATI di Parma, Ca- 
vallerizzo di S. A. R. 

Conte Lurci LiseRATI, Marchefe di Tiz- 
zano di Parma. 

Conte Orazio Parù di Parma, Alfiere 
nel Reggimento delle Guardie . 

GramBATIsTA CarpEnNTERO Spagnuolo, 


Maggiordomo di fettimana di S. A. KR. 


PAGGI 
I SIGNORI 


Conte Nicotra ScurerrAarRI AsANI di 
Parma. 

Groserro pi Moanr del Cantone di Lu- 
cerna, Convittore nel R. Collegio de 
Nobili. 

Barone GroseFFo pI Amrurm del Can- 
tone di Lucerna, Convittore nel R. Col 
legio de Nobili. 

Gioserro Crispo Spagnuolo , Sottotenente 
nel Reggimento di Parma . 
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QUADRILLE DE SINOPLE. 


o( 


)o 


CHEVALIER 


MONSIEUR 


JeròME DE Magei pe Via de Breffe, 
enfeigne au régiment des Gardes. 


ECUYERS 


MESSIEURS 


JEAN DE SCHIAFFINATI de Parme, écu- 
yer de S. A. R. 

Le comte Lovrs LiseRATI marquis de 
Tizzano, de Parme . 

Le comte Horace Patù de Parme, 
enfeigne au régiment des Gardes. 
JEAN BapTISTE DE Carpentero Efpagnol, 
majordome de femaine de S. A. R. 


PAGES 
MESSIEURS 


Le comte Nicoras ScuTELARI AsaNI 
de Parme. 

JoserH DE Mon du canton de Lucer- 
ne, penfionnaire au college royal des 
nobles . 

Le baron JoserH AMRHyM du canton 
de Lucerne, penfionnaire au college 
royal des nobles . 

Joseru DECRISPO Efpagnol , fous-lieu- 
tenant au régiment de Parme . 


. 
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QUADRIGLIA PORPORINA. 


o( 


a 
CAVALIERE 
IL SIGNOR 


Conte Grammaria MoranDI di Piacen- 
za, Cavallerizzo di S.A. R. 


SCUDIERI 
I SIGNORI 


Conte Groserro Leoni di Piacenza, Al- 
fiere nel Reggimento delle Guardie . 

Marchefe Giuseppe Maraspiva di Pon- 
tebofio, Convittore nel R. Collegio de 
Nobili . 

Conte PerreGrRINvo FonTANA di Parma. 

GramBAaTIsTA Marimò di Parma, Ser- 
gente Maggiore de’ Granatieri della Mi- 
lizia Forenfe . 


PAGGI 
I SIGNORI 


Conte GasrIiELE Rucarti di Parma. 
Giuseppe CosTERBOSA di Borgovalditaro Di 
Guardia-Tenente nella Compagnia del- 


le R. Guardie del Corpo . 
Conte GIAMBATISTA GRUPPINI di Parma. 


Pirr-Jacopo Zanerti MoranDI di 
Parma. 
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QUADRILLE DE POURPRE, 


o( 


)o 
CHEVALIER 
MONSIEUR 


Le comte Jean-Marie MoranpIi de 


Plaifance , écuyer de S. A. R. 


ECUYERS 
MESSIEURS 


Le comte JoserH Leoni de Plaifance, 
enfeigne au régiment des Gardes. 
Le marquisJoserH MaLaspina de Pon- 

tebofio, penfionnaire au college R. 
des nobles. 
Lecomte PeLLEGRIN Fontana de Parme. 
Jean-Baptiste DE Marimo de Parme, 
fergent-major des grenadiers de la 
milice foraine, 


PAGES 
MESSIEURS 


Le comte GasrieLRucartide Parme. 

JosepH DE CosterBosa de Borgo-val- 
di-Tarro , lieutenant-Garde dans la 
compagnie des Gardes du corps. 

Le comte Jean-BAPTISE GRUPPINI 
de Parme. 


Pierre-JAcquES DE ZANELLI MoRAN- 
pi de Parme . 
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QUADRIGLIA DELL'IMPRESA. 
PRIMA DEGLI INCOGNITI. 


(rn) O 
CAVALIERE 
IL SIGNOR 


\ 
Marchefe Arronso Paveri FonTANA 
di Parma. 


SCUDIERI 
I SIGNORI 


AnprEA Murazzani di Piacenza, Al- 
fiere nel Reggimento di Parma. 

Marchefe Paoro Casari di Piacenza, 
Alfiere nel Reggimento di Parma. 


PAGGI 
I SIGNORI 


Conte Giuseppe Toccoti di Parma, Pag- 
gio di S.A. R. 

Conte Giuseppe ZuccueTTINO STAVOLI 
di Parma. 


QUADRILLE DE L'EMPRINSE 
PREMIERE DES INCONNUES. 


dec—_—— _ = p 


CHEVALIER 
MONSIEUR 


Le marquis ALrHonse Paveri FONTA- 
NA de Parme. 


ECUYERS 
MESSIEURS 


Anpré pe Mutazzani de Plaifance , 
enfeigne au régiment de Parme. 

Le marquis Paur Casati de Plaifance, 
enfeigne au régiment de Parme. 


PAGES 
MESSIEURS 


Le comte JoserH ToccotLi de Parme, 
page de S. A. R. | 

Le comte JoserH ZuccHETINO STA- 
voti de Parme. 
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QUADRIGLIA DELLA TIGRE 
SECONDA DEGL INCOGNITI. 


o( )o 


CAVALIERE 


IL SIGNOR 


Marchefe Gracivto Maraspina di Mu- 
lazzo della Lunigiana , Capitano nel 
Reggimento delle Guardie . 


SCUDIERI 
I SIGNORI 


Conte Antonio CeErETTOLI di Parma, 
Cavaliere di Malta. 
Marchefe Anprea Gvarenco di Ferrara, 


Alfiere nel Reggimento delle Guardie. 


PAGGI 
I SIGNORI 


Conte Girroramo Trorri di Padova, 
Convittore nel R. Collegio de' Nobili. 
Garrano BeccuHETTI di Parma. 
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QUADRILLE DU TIGRE 
SECONDE DES INCONNUES. 


o( )o 


CHEVALIER. 


MONSIEUR 


Le marquis Hracinte Mataspina de 
Mulazzo, de la Lunigiana, capitaine 
au régiment des Gardes. 


ECUYERS 
MESSIEURS 


Le comte ANTOINE CERETTOLI de Par- 
me, chevalier de Malte. 

Le marquis Anpré Guatenco de Fer- 
rare,enfeigne aurégiment des Gardes. 


PAGE S- 
MESSIEURS 


Le comte Jeròme TrotTI de Padoue, 
penfionnaire au college R.. des nobles. 
GAÉTAN DE BeccHETTI de Parme. 
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QUADRIGLIA DEL LIONE, 
| TERZA DEGL' INCOGNITI. 


O( )o 


CAVALIERE 


IL SIGNOR 


Cavalier Giuseppe DI SAINTSEVERIN, de 


Marchefi di tal nome, Savojardo , Sot- 
totenente de Granatieri nel Reggimento 


delle Guardie. 


SCUDIERI 


I SIGNORI 


Conte Arrssanpro par Pozzo FarnesE 
di Piacenza , Tenente nel Reggimento 
delle Guardie . 

Conte Groanni Borocwna di Parma , Guar- 
dia-Tenente nella Compagnia delle R. 
Guardie del Corpo. 


PAGGI 


I SIGNORI 


Conte Giuseppe PonriceLLI di Parma. 
Francesco Emits di Verona, Conte del 
Sacro Romano Impero , Convittore nel 


R. Collegio de Nobili. 


QUADRILLE DU LION 
TROISIEME DES INCONNUES. 


o( )o 


CHEVALIER 


MONSIEUR 


Le chevalier JosePH DE S. SEVERIN des 
marquis de S. Sévérin de Savoye, 
fous-lieutenant des grenadiers au ré- 
giment des Gardes.. 


ECUYERS 


MESSIEURS 


Le comte ALEXANDRE DAL Pozzo Far- 
NESE de Plaifance, lieutenant au ré- 
giment des Gardes. 

Le comte Jean BoLocna de Parme, 
lieutenant-Garde dans la compagnie 
des Gardes du corps. 


PAGES 


MESSIEURS 


LecomteJosera PontIceLLI de Parme. 

Francois D’'Emiti de Vérone, comte 
du St. Empire Romain, penfionnaire 
au college royal des nobles. 


Il felice efito di un tale Jpettacolo è douvio al valor ge- 
nerofo della Nobiltà , che in effo fi è diffinta . Degno 
d'ogni maggior elogio è il di let zelo, € ardore. Ci pareva 
di vivere negli antichi Secoli Cavallerefchi . 

Il Sig. FRANCESCO TREILLARD , Segretario di Gabbinetto 
di S.A. R. e uno dei Re d'armi del Tornto , fu princi- 
palmente prefcelto a darne le difpofizioni , le quali eft- 


gevano molta attenzione , lettura , € intendimento . 


Le fuccès de cette féte eft dù aux généreux fentimens de 
la nobleffe qui sy eft diftinguée. Son zele & fon ar- 
deur méritent les plus grands éloges. On fe croyoit 
tranfporté aux fiecles de l’ancienne chevalerie . 


M. TrEILLARD , fecrétaire du cabinet de S. A. R. un des 
Rois d’armes du tournois, a été principalement chargé 
d’en faire les difpofition ; elles exigeoient beaucoup de 
foins, de leQure & d'intelligence, 


PASTORELLE 


D'ARGADIA 
ONESTA CAME PES IRE. 
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RELAZIONE. 


ELLA premura, che al- 
cuni Ordini dello Stato, 
o numerofe Società pri- 
vate fi diedero di fefleg- 
giare quel fortunato mo- 
mento , il quale rendutofi l' afpettazione 
del Pubblico, va a divenirne la felici 
tà ; le Dame fi propofero una Fefla 
Campe/tre , che intitolarono Le Pafto- 
relle d’ Arcadia , e così la difpofero, che 
non pure gradevole riufciffe, e intereffan- 
te; ma il foco del genio pingendo , e le 
grazie del fentimento , efprimeffe del pa- 
ri il pubblico amore verfo de' Principi 
Aveusri, cui meditavano di offerire il 
bell’ omaggio . 


RELATION. 


ES Dames  voulurent 
partager l’empreflement 
de quelques ordres de 
l'état & de nombreufes 
fociétes particulieres , 4 
célébrer cet événement qui faifoit l’at- 
tente des citoyens pour faire bientòt 
leur bonheur. Elles formerent le def- 
fein d'une féte champétre , fous le titre 
des Bergeres d'Arcadie ; elles fe propo- 
ferent non feulement de la rendre agré- 
able & intérefTante , mais d’y exprimer 
par les traits du génie, & par les gra- 
ces du fentiment, l'amour public envers 
les auguftes Princes , à qui elles vou- 
loient offrir cet hommage . 


Sapevano che le Paflorali Adunanze per 
diritto appartengono a quelle ingegnofe Co- 
lonie , che formano l’ Arcadia: ma infieme 
avvertirono $ che la varia moltitudine de’ 
membri, che le compongono, dar non potea 
quel concerto, nè quell’ unione, che ad una 


(66) 


tal Fefla defideravafi. Imperciocchè molti 


degli Arcadi, fecondo il genere di vita, che 
hanno abbracciata, legati a certa feverità 
di leggi, non pofono concorrere a tali unio- 
ni. Oltrechè le loro Adunanze fembrano 
divenute oggidì Accademie di Letterati 
piuttoflo, che Adunanze di Pafflori: e l’u- 
nuformità delle loro efercitazioni , quando 
Sono ragunati, bene (pefo allontanafi dall 
imagine della Pafforale Libertà, e dal ri- 
tratto ridente, e graziofo di quelle Perfo- 
ne, che vogliono rapprefentare ; tanto lo 
Spirito è fottentrato infenfibilmente alla na- 
tura. Quindi penfarono, che alle Paflo- 
relle della Colonia, onde fono popolate le 
noftre campagne , niuna legge vietava di 
convocare a loro grado un’ Adunanza in 
occafione sì avventurofa; e che loro tor- 
nava bene di vendicarfi de’ rigidi Cuffodi, 
i quali non chiamano mai nelle loro Adu- 
nanze le Pafforelle, che l’anima ne fareb- 
bero , e la delizia. In fatti chi meglio po- 
trebbe ricopiare i lineamenti di quelle gra- 
zie , di quella naturale femplicità, e di 
quella innocente malizia eziandio così al 
vivo dipinteci da Teocrito e da Virgilio? 

Fu fcelto pertanto, e preparato nel R. 
| Giardino un bofchetto, il più acconcio a 
difporfi in guifa, che più che dell’ arte, 
opera fembraffe della natura. Vi fi collo- 
carono alquante flatue, e vafi di marmo, 
e un gruppo elegantiffimo rapprefentante 
Steno, quando Cromi, e Mnafilo tentano 


Sachant que les affemblées paftora- 
les appartiennent de droit aux ingé- 
nieufes colonies dont l'Arcadie eft 
compofée , elles obferverent que la 
multitude & la diverfité des Arcades 
étoient un obftacle au concert & è 
l’union qu'exigeoit une féte de cette 
nature, puifque plufieurs font affujet- 
tis par leur état à des lois aufteres, in- 
compatibles avec de pareils fpe&acles. 
Leurs affemblées paroiffent d’ailleurs 
aujourd'huy plutòt des académies lit- 
téraires que des fociétés de pafteurs, 
& l’uniformité de leurs exercices n'ap- 
proche fouvent ni de la liberté pafto- 
rale, ni du cara&tere gracieux des per- 
fonnages qu'ils repréfentent. Tant l’ef- 
prit s'eft infenfiblement glifsé à la pla- 
ce de la nature. Les Dames penferent 
quaucune loi n’empéchoit les Berge- 
res de la colonie fixée dans nos cam- 
pagnes, de convoquer elles-mémes une 
affemblée en une fi heureufe occafion; 
& quelles devoient fe venger des chefs 
rigides qui ne les appellent jamais è 
leurs ffances, dont elles feroient l’a- 
me & les délices. En effet qui pour- 
roit mieux retracer les graces, la nai- 
ve fimplicité & cette malice innocen- 
te que Théocrite & Virgile ont fi bien 
dépeintes ? 


On choifit dans le jardin un bofquet; 
on le difpofa de maniere qu'il parùt étre 
moins l’ouvrage de l’art que celui de la 
nature ; on y placa quelques ftatues, 
quelques vafes de marbre, & un beau 
groupe repréfentant Silene au moment 
que Cromis & Mnafile s'efforcent de 


di legarlo, ed Egle Sopraggiunta gli tin- 
ge il vifo colle more fpremute . Alcuni 
agrefi altari, le reliquie d'un T. empio , 
‘qualche piccola eminenza, varj ameni bof: 
chetti, e la veduta, e ’l mormorio d'un’ 
acqua corrente davano al luogo tutta 
l’aria campeftre , la più graziofa d'uno 
de facri antichi Bofchi di Menalo, 0 di 
Liceo . 

Quivi, all’ aprire della Feffa, le nobili 
Pafforelle, quali unite, quali difgiunte, tut- 
te invarj gruppi diffribuite , un’ Adunanza 
formarono nè troppo concertata, nè trop- 
po uniforme. Altre ragionavano infieme, 
altre flavano intente ad alcuni Pecorai, 
che fonavano la Piva, ed altrettali inffru- 
menti da fiato ; mentre alcune Fanciulle 
dello fleffo carattere cantavano delle ariet- 
te campeftri. 

Raccoltefi infieme, e fedute, convenne- 
rod’ inflituire un canto indipendente dalle 
Solite leggi d’ Arcadia ; al quale però ven- 
nero ammefft alcuni Paflori fotto la dire- 
zione d'uno de’ più accreditati della Co- 
lonta. Quefti. propofe all’ Adunanza di 
celebrare gli Aveusri Sposi, i quali fi era- 
no degnati di prendere i nomi di DAFNI, 
e di Firrine . Egli incominciò : gli altri 
Paffori, e le Pafforelle a vicenda lo fegui- 
tarono. Quando , udita di lontano una fin- 
fonia, e (corto fopra d’ un’ eminenza in un 
canto del bofco un numerofo drappello di 
Giovani, e di Donzelle , che ogni genere 
fonavano di paforali inffrumenti , fofpefe- 
ro i verfi, e tutta affretto[fî d' accorrervi 
la Colonia. Que’ Giovani, e quelle Don- 
zelle faceano corona a Pane, Dio de’ Pa- 
Sori, ead Eco, Ninfa de bofchi. Amendue 


cantarono graziofamente, accompagnati da 
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l’enchainer, & quEglé lui barbouille le 
vifage avec des mures. Là des autels 
ruftiques, ici les reftes d'un vieux tem- 
ple , ailleurs de petits tertres, de petits 
bofquets rians, enfin la vue & le mur- 
mure d’un ruiffeau, & le bruit d’une 
cafcade, donnoient à ce lieu tout l’air 
de ces bois facrés que l’ancienne poéfie 
a rendus célebres. 

A l’ouverture de la féte, les nobles 
Bergeres diftribuées en plufieurs trou- 
pes ; formerent une affemblée ni trop 
concertée ni trop uniforme. Les unes 
converfoient enfemble , les autres pré- 
toient l’oreille au fon des mufettes & 
d’autres inftrumens dont jouoient quel- 
ques Bergers ; d'autres plus jeunes 
chantoient agréablement des airs cham- 
pétres. 

S'étant réunies & affifes fur le gazon, 
elles convinrent de s'affranchir des lois 
ordinaires de l’Arcadie, & de célébrer 
par leurs vers les auguftes époux qui 
avoient daigné prendre les noms de 
DapunIs & de Puitis. Elles appele- 
rent quelques pafteurs ; un des princi- 
paux ouvrit la fcene ; les autres, Ber- 
gers & Bergeres, le fuivirent tour-à-tour. 
On entendit tout-à-coup de loin une 
fymphonie, on apercut d’un còté du bois 
fur une éminence quantité de jeunes 
perfonnes des deux fexes qui jouoient 
de toutes fortes d’inftrumens champé- 
tres; alors on interrompit les vers, & la 
colonie accourut de ce coté-là. Pan, 
dieu des bergers, & Echo, nymphe des 
bois , savancoient au milieu de cette 
jeunefTe. Ils chanterent l'un & l’autre, 
accompagnés de choeurs & d’'inftru- 


paftorali inftrumenti, e da Cori. Intanto 
Sopraggiunfe d' altra parte del bofco una 
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brigata di Pecorai colle pive, e di Giova- 


notte, che infieme intrecciarono de’ balli 


rufticant. Nè sì toflo cefarono i balli, che 


i Paftori, e le Paftorelle ripigliarono i ver 


Si. Poichè furono terminati , efcirono dal 
fondo del bofco ventiquattro tra Giovani, 
e Dongzelle, tutti ad imitazione degli an- 
tichi Paffori leggiadramente veftiti, 1 quali 
cantando , e danzando rapprefentarono la 
favola di Sileno , egregiamente fculta nel 
gruppo vicino. Sileno colto, mentre dor- 
miva nella fua grotta, prefagi ad Egle, 
a Cromi, e Mnafilo, che l' avevano lega- 
to, la futura felicità d’ Arcadia. Termi- 
nata la mufica, ed il ballo , una delle nobi- 
li Paftorelle ringraziò gli Avcusri Prin- 
cipi, che la Fefta onorarono della loro 
prefenza, e lincenziò l’ Adunanza . 

I Principi Reati fedevano fotto un pa- 
diglione campeftre vagamente ornato , e 
difpoffo : la Corte, e la Nobiltà fopra al- 
cuni feggi erbofi , a mantera di gradini, 
all’ intorno del bofco , ed a fianco del 
padiglione diftributi . 

I Cantori, e l Danzanti erano giova 
ni Profeffori chiamati dalla Colonia per 
ornamento , ed allegria della Fefta. Le lo- 
ro veftt rifpondevano al loro carattere. 
I Pafori all incontro, e le Paftorelle era- 
no giovani Dame, e Cavalieri vefliti in 
domino, raccomandato graziofamente al 
fianco ; fe non che l aggiunta di qualche 
| paftorale infegna, ed ornamento acquifta- 
va al domino fleffo il carattere d' un 
abito paftorale più nobile, e più diflinto. 


mens. D'un autre endroit , arriva bien- 
tot une troupe de bergers avec leurs 
mufettes , & de jeunes filles, qui for- 
merent enfemble des danfes ruftiques. 
Ces danfes finies, on reprit les vers. 
Enfuite vingt-quatre nouveaux perfon- 
nages, galamment vétus à la mode des 
anciens pafteurs , fortirent du fond du 
bofquet, & repréfenterent en chantant 
& en danfant la fable de Silene, fujet 
du groupe voifin : Silene prédit le bon- 
heur de l’Arcadie a Eglé , à Cromis 
& a Mnafile qui l’avoient enchaîné de 
guirlandes ; après la mufique & les 
danfes, une de ces nobles & jeunes 
Bergeres remercia les Princes d’avoir 
honoré la féte de leur préfence , & 
congedia l’alemblée . Ì 


Les auguftes Souverains étoient af- 
fis fous un pavillon champétre orné 
avec élégance; la Cour & la noblef- 
fe , fur des fieges de gazon en forme 


- de gradins, difpofés autour du bofquet, 


des deux còtés du pavillon . 

Les chanteurs & les danfeurs étoient 
de jeunes virtuofes que la colonie avoit 
appelés pour donner plus d’agrément à 
la féte. Leurs habits répondoient à 
leurs cara&teres. Les Bergers & les 
jeunes Bergeres étoient des perfonnes 
de qualité, vétues en dozrino rattachés 
fur le flanc, avec des ornemens parti- 
culiers qui faifoient. du domino méme 
un habillement paftoral plus noble & 
plus diftingué . 


FRA LE 
NOBILI PASTORELLE. 


RECITARONO 
TIE: SEG N 05R:E 


Marchefa CornELIA LampucnanI col 
nome di Doride. 

Marchefa Aperarne Maraspina della Ba- 
fia, col nome di Amarillide. 

Marchefa Teresa Mataspina di Licciana, 
col nome di Aglauro. I 

Marchefa Enricuerra Meri Lupi di So- 
ragna , col nome di Eurilla. 

Conteffa Camirra Monranari, col nome 
di Egeria. 

Conteffa: Marranna Montanari, col nome 
di Nifa. 

Conteffa Lvrcia SANVITALI , ol nome di 
Nigella . 

Contefa Lavra Tarasconi, col nome di 
Tirrena. 


FRA’ NOBILI PASTORI 


RECITARONO 
EST GONO RE 


Conte Avrezio BernIERI, fra gli A. Ipe- 
ride Focèo. 

Marchefe Anprei Guatenco , col nome 
di Uranio. 

Marchefe Orravio Latatta , col nome di 
Ergafto. 

Marchefe Lvicr Lisrrati, fra gli A. AL 
tino Leucadico. 

Marchefe Prosrero Manara , fra gli A. 
Tamarifco Alagonto . 

Conte Casrone DELLA Torre DI Rezzonico, 


fra gli A. Dorillo Dafngjo. 


BERGERES 


QUI ONT RECITÈÉ DES VERS 
MESDAMES O 


La marquife CorneLIE LAMPOGNANI, 
fous le nom de Doris. 

La marquife ApeLAiDE MaLaspiINA de 
la Baftia, fous le nom d'Eggérie. 

La marquife Tnerese MataspinA de 
Liciana , fous le nom d’Aglaure. 
La marquife HenrierTe Meti- Lupi 
de Soragna, fous le nom d’Eurille. 
La comtefle Camitte MONTANARI, 

fous le nom d'Amarillis. 


| La comteffe MariannE MONTANARI, 


fous le nom de Nife. 

La comteffe Lovise SANVITALI, fous 
le nom de Nigelle. 

La comteffe Laure Tarasconi, fous 
le nom de Tirene. 


ARCADES 


QUI ONT RECITÉ DES VERS 
MESSIEURS 


Le comte AureLIo BERNIERI, fous le 
nom d'Iperide. 

Le marquis Anpré GuaLenGO , fous 
le nom d’Uranius. 

Le marquis OTTAVIO LALATTA , fous 
le nom d’Ergafte. 

Le marquis Lovrs LiseRATI, fous le 
nom de Leucadicus. 

Le marquis Prosper ManaARA, fous 
le nom de Tamarifque. 

Le comte Casrone DE LA Tour DE 
Rezzonico, fous le nom de Dorille. 


Conte Gracopo Antonio SanviITALI,fra 
gli A. Eaco Panellenio . 
Conte Guipo Ascanio ScurELLARI Ara- 


vI, fra gli A. Ariffofonte Enonio. 


Licenziata l''Adunanza , continuarono 
le pafforali Sinfonie, intanto che fi porta- 
rono copiofi rinfrefchi a’ Circoftanti. Tutte 
le accennate incidenze, e la novità della 
difpofizione pofero fotto gli occhi degli 
Spettatori una Fefla, i cui vezzi non pof 
fono avere, nè il foco le folite Adunanze 
d’ Arcadia . 


Nella difpofizione fi è tenuto l'ordine 
alfabetico de’ Cognomi. 
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Le comte JAcQuES-ANTOINE SANVI- 
TALI, fous le nom d’Eaque. 

Le comte Guipo AscaNIO SCUTELARI 
Avani, fous le nom d’Ariftophon. 


Quand on eut congédié l’alfemblée, 
les fymphonies paftorales continuerent, 
& l'on diftribua toutes fortes de rafraî- 
chiffemens. Cette féte par fes divers 
incidens, & par la nouveauté du def- 
fein, fut beaucoup plus vive & plus 
agréable que ne peuvent l’étre les af- 
femblées ordinaire de l’Arcadie. 


L'on a mis les noms futvant l'ordre 
alphabétique . 


A 
FIERA 
CHINESE. 


LA 
FOIRE 
CHINOISE. 


Il ATC LAMINATO MINA 


MMM RIONI LU ITTOT 


IMA KANIKANAMINKAN 
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RELAZIONE. 


Negozianti di Parma af- 
frettaronfi anch' effi a fe- 
gnalare il loro giubilo, e 
la viva loro gratitudine. 
Memori, e penetrati da 
quanto l’ auguflo Padre del R. Infante 
aveva operato a favor loro , andavano rac- 
cogliendo di giorno in giorno nuovi frutti 
della bontà , e faggia provvidenza del 
Principe. Protezione, eccitamento , molu- 
plicati foccorfi , e quanti vantaggi poffono 
procacciare al commercio un Governo illu- 
minato, e benefiche Leggi, godeanli tutti a 
quel grado che la natura medefima dello 
Stato ad effî preferivea. Avevano già ve- 
duto featurire, e vedevano ora fempre più 
diffonderfi le forgenti della loro profperità. 

Chiefero , ed ottennero la permiffione di 
render folenni i fentimenti della divota, e 
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es négocians de Parme 
s'emprefferent de méme 
à fignaler leur joie & 
leur vive reconnoiflan- 
ce. Pénétrés de ce que 
l’augufte pere de l’Infant avoit fait en 
leur faveur, ils recueilloient chaque jour 
de nouveaux fruits de la bonté & de la 
fageffe du Prince. Proteftion, encoura- 
gement , fecours multipliés, tous les 
avantages qu'un gouvernement éclairé, 
des lois bienfaifantes, peuvent procurer 
au commerce, ils les éprouvoient autant 
que le permettoit la nature méme de l’é- 
tat. Ils avoient vu naître, ils voyoient 
s'étendre de plus en plus les fources de 
leur profpérité . 

Ils demanderent & obtinrent la per- 
miflion de faire éclater leurs fentimens 


Sincera loro riconofcenza , e di celebrare 
nell'atto flefo l epoca memorabile, che af: 
Sicura la felicità de’ loro difcendenti. 

Aveva la Corte fatta formare nel Giar- 
dino d'un piano quadrilungo un’ ampia 
Piazza circondata di botteghe , alla qua- 
le entravafi per vie dirette al mezzo delle 
facce . 

Fin dal principio della notte fi videro 
la Piazza illuminata, e le botteghe aperte . 
Erano quefte guarnite di merci vagamente 
difpofte. Vedevafi in ciafcheduna un Gio- 
vanetto , 0 Giovinetta vefliti alla Cinefe ; 
e ful Banco davanti un fanciullo affifo a 
foggia di Pagodo. Alcuni di queffi fanciul- 
li facevano ardere profumi in eleganti bra- 
cieri , altri prendevano il fimo di lunghe 
pippe altri fcherzavan dietro a de’ cam- 
panelli fofpefi intorno a cerchj; ed altri 
cavavano varj. fuont fù triangoli d' ac- 
ciaro . o 

Occupavano il mezzo della Piazza 
Ciarlatani, e Cantambanco faliti la mag- 
gior parte fu palchi; tra quali chi vendeva 
canzoni, chi balfamo , chi giuocava a' bof- 
foletti, chi faceva ballar Fantocci, e chi 
Orfi, e Scimie. Erano tutti veffiti alla 
Cinefe . 


Giunta che fu la Corte ne' Padiglioni 
a let deflinati da un capo della Piazza, 
tutto ebbe moto. i 

Poco dopo fi vide entrare una Caro- 
vana Cinefe d' uomini, donne, fanciulli , 
e facchini carichi di balle, e merci con- 
trafegnate a caratteri Cinefi. La Caro- 
vana era preceduta da’ Suonatori . 


Il capo di effa fi trasferì all ufficio del 
Mandarino , affinchè quefli gli faceffe af 
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de gratitude , & de célébrer par quelque 
féte l'époque memorable qui aflure le 
bonheur de leurs enfans. 

La Cour avoit fait conftruire dans le 
jardin une grande place fur un plan 
quarré-long, où l’on entroit par les mi- 
lieux des còtés. Elle étoit entourée de 
boutiques . 

Dès le commencement de la nuit, la 
place fut illuminée , & les boutiques ou- 
vertes. Onles vit garnies de marchandi- 
fes agréablement arrangées. Il y avoit 
dans chacune un jeune homme, ou une 
Jeune femme,vétusà la Chinoife; & fur le 
banc de devant, un enfant affis comme 
une pagode. Parmi ces enfans, les uns 
bràùloient du parfum dans des caffolettes, 
d’autres fumoient avec de longues pipes, 
d’autres jouoient avec des clochettes 
fufpendues à des cercles , d’autres for- 
moient des fons fur des triangles d’acier. 

Le milieu de la place étoit rempli de 
charlatans, la plupart montés fur des tre- 
teaux; ceux-là vendoient des chanfons, 
ceux-ci de l’orviétan, quelques-uns jou- 
cient des gobelets , d’autres faifoient 
danfer des marionnettes, ou des ours 
& des finges. Ils étoient tous en habit 
Chinois. 

Dès que la Cour arriva dans des pa- 
villons qui lui étoient deftinés à un bout 
de la place, tout fe mit en mouvement. 

Quelques inftans après, on vit entrer 
une caravane Chinoife, hommes, fem- 
mes, enfans, & des porte-faix chargés 
de balles & de marchandifes marquées 
de carafteres Chinois. Elle étoit pré- 
cédée de muficiens. 

Le chef de la caravane fe tranfporta 
au bureau du mandarin pour qu'on lui 


Segnare poffo nella Piazza. Di La poco 
fece fcaricar le fue balle, in -cuflodia del- 
le quali rimafero alcuni de fuoi, in tem- 
po che tutti gli altri fi fparfero perla Fiera. 
I fanciulli , che portavano le profumie- 
re, depoffe queffe a’ piedi del vafo, che or- 
nava il mezzo della Piazza, fi mifero a 
danzare all’ intorno. 
Giunfe quindi una Carovana di Giap- 
ponef, la quale fece le Reffe formalità del: 
la prima. I fanciulli dopo brevi[fima dan- 
za giuocarono alla lotta. 


Una terza Carovana compofla di Mer- 
catanti dell’ Ifola di Giava, e d’ alcuni 
Olandefi di Batavia, comparve dopo, e 
praticate le fuddette cerimonie fi divife 
come le altre. 

Una turba di Tartari Mongul forma- 
va la quarta. I capi di effa erano a ca- 
vallo ; le donne portate fopra palanchini 
da alcuni fchiavi , e le merci da' cavalli 
condotti da fervi Tartari. Arrivati al 
luogo loro affegnato dal Mandarino , fe- 
cero fcaricare le loro merci , e via man- 
darono i loro cavalli, frattanto che 1 fan- 
ciulli continuavano ad efercitarfi alla lot- 
ta, ed a faltar gli uni fopra gli altri. 

I Suonatori, che precedevano ogni Ca- 
rovana , fi portarono al loro arrivo ai 
quattro angoli della Fiera , dove fuona- 
rono , durante effa, finfonîe di mufica flra- 
vagante . 

Nel medefimo tempo ballavano i Fan- 
DIE , i Ciarlatani gridavano, gli Ort, e le 
Scimie faltavano ; i € antambanco canta- 
vano canzonette, i Giuocatori efercitavan- 
7 ai boffoletti, et fanciulli delle fe Caro- 
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fit affigner des places; bientòt il fit de- 
charger fes balles; quelques-uns de fes 
gens les garderent , & le refte fe dif- 
perfa dans la foire. i 
Les enfans qui portoient des caffo- 
lettes à parfums, les ayant depofées au 
pied du vafe dont le milieu de la place 
eft orné, fe mirent à danfer tout autour. 
Alors fe préfenta une caravane de Ja- 
ponois qui obferva les mémes cérémo- 
nies que la précédente ; les enfans, après 


“une danfe très-courte, lutterent les uns 


contre les autres. È 

Une 3. caravane compofée de mar- 
chands' de l'île de Java & de quelques 
Hollandois de Batavia, entra comme 
les deux autres & fe difperfa après les 
mémes cérémonies . 


Des Tartares Monguls formoient la 


quatrieme. Les chefs étoient à cheval, 
les femmes portées fur des palanquins 
par des efclaves, & les marchandifes 
chargées fur des chevaux conduits par 


des dometftiques Tartares. Arrivés au 


quartier que leur affigna le mandarin, ils 
firent décharger leurs marchandifes & 
renvoyerent leurs chevaux , pendant 
que les enfans s'exercoient à lutter & 
a fauter les uns fur les autres. 

Les muficiens que chaque caravane 
avoit à fa téte fe placerent en arrivant 
aux quatre coins de la foire. Tout le 
temps qu'elle dura, ils jouerent des fym- 
phonies d'une mufique finguliere. 

En méme temps les marionettes jou- 
oient, les charlatans crioient , lies ours 
& les finges danfoient, les vendeurs de 
chanfons chantoient, les joueurs de go- 
belets faifoient leurs tours, & les enfans 
des fix caravanes réunis fautoient en 


alle loro profumiere , 0 faceano all’ al- 
talena a corda, cercando di far fuonare 
nel tempo flef© campanelli fofpefi , ‘0 
allo flef© giuoco a tavole con cerchj , da 
cut pendevano fonagli , 0 con triangoli 
d' acciaro alla mano. Vennero diftribuiti 
rinfrefchi d'ogni forta nelle Botteghe pole 
ai quattro angoli della Piazza. 


Fatto che ebbe la Corte il giro della 
Fiera , fi ritirò. Poco dopo le Carovane 
St mifero di nuovo in marcia , e fcorfero 
la Città, la quale era illuminata, pafando 


ordinatamente fotto le fineffre del Palaz- 


zo , donde furono offervate di nuovo dai 
Principi. 
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rond autour de leurs caffolettes , ou 
Jouoient les uns à l’efcarpolette, tàchant 
de faire fonner des clochettes fufpen- 


dues, les autres à la balancoire , tenant 


des cercles garnis de fonnettes ou des 
triangles d’acier. On diftribua des ra- 
fraîchiffemens de toute efpece dans les 
boutiques qui étoient aux quatre coins 
de la place. | 

La Cour, après avoir fait fur l’eltra- 
de le tour de la foire, fe retira; peu de 
temps après, les caravanes s'étant remi- 
fes en marche, parcoururent la ville qui 
étoit illuminée, & paffant en bon ordre 
fous les fenétres du Palais, elles furent 
encore vues par les Princes. 
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